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Add row numbers when completed

	
	1. Section
	2. para nber
	3. sentence/

row/indent, etc.
	4. Type of comment

(substantive, Editorial or Translation)
	5. Proposed rewording
	6. Explanation
	7. Country

	1
	General comments
	
	
	
	New Zealand felt that this document should not have been sent out for consultation until it had been completed.

The use of the term consignment should be considered. A lot or intended shipment is not a consignment until a PC is issued.

The term “export phytosanitary certification” should be replace with “phytosanitary certification”
	As per glossary definition

As per IPPC Article VI and glossary definition
	New Zealand

	2
	General comments
	
	
	Substantive 
	
	There is security concern over the electronic issuance of phytosanitary certificate and inadequate capacity in the developing countries 
	Kenya 

	3
	General comments
	
	
	Substantive
	ISPM No. 7 and No. 12 should be combined into one single standard on export certification to consolidate the relevant information on export phytosanitary certification system and phytosanitary certificate and presenting it in one point of reference.
	Canada is highly supportive of the revision of ISPM No. 7  (Export Phytosanitary Certification System) and ISPM No. 12 (Phytosanitary certificates), two standards addressing export certification, a subject of critical importance as it affects all contracting parties daily.  Canada would like the two standards to be combined into one document as they are intricately linked and this would greatly facilitate finding a complete set of guidance on that matter avoiding possible duplication or omission of information.  It would also facilitate any subsequent revision/update should it be needed in the future. 
	CANADA

	4
	General comments
	
	
	substantive
	Suggest to add one part to stress the procedure of export certification.
	This should be embodied in the standard because the procedure of export certification is one important step.
	China

	5
	General comments
	
	
	Editorial
	It is suggested that “export” is removed from the term export certification system all through the draft.
	A phytosanitary certification system is for export by definition.
	Korea, Philippines

	6
	General comments
	
	
	Editorial

Substantive


	Plural form of export phytosanitary certification systems be made singular throughout the Standard

Traceability of consignment


	There is one system under consideration

The Glossary Group should review the terms traceability/ trace back since they are terms borrowed from food safety which now appears in many ISPMs. They should be defined for phytosanitary purposes or other appropriate terms used.
	Trinidad and Tobago, Grenada 

	7
	General comments
	24
	Entire text

Sentence 1

Entire text

Entire text
	Editorial

Translation and editorial

Substantive 
	1.  ONPFs
2.

3.

4.
	1. Develop acronym the first time it occurs in the text of the Standard.  Avoid using final ‘s’ to form a plural in acronyms in Spanish.

2. Review grammatical and editorially wording of para. 24

3. When referring to “Sistema de Certificación” in the entire text in Spanish, the term should be used in singular -not plural-, in agreement with the title of the Standard.

4.  In the IPPC ISPMs, the term “Rastreabilidad” has not been used consistently.  There is no standard defining how to carry out the phytosanitary traceability; its use should be avoided until an explanation of how to apply it in plant health is provided.  If it is established as part of the text, it becomes an additional obligation 
	OIRSA, El Salvador, Panama

	8
	comentarios Generales
	
	
	
	
	México reconoce que el proyecto ayudará a los países a mejorar su sistema de certificación fitosanitaria, por  lo que apoya su adopción por parte de la CIPF.

Los comentarios que presenta México en su mayoría son de redacción y estilo porque la versión al inglés está correcta, pero la redacción  de la versión en español es la que difiere. 

Hay que prestar atención en el uso y manejo del término “acreditación” que menciona el proyecto en el párrafo 26 y el cual se considera que debería de aplicar mejor el término  “autorización”, tomando en cuenta  la interpretación al término “funcionario público” hecha por la IPPC.
	México

	9
	comentarios Generales
	
	
	Sustancial
	Debe en lugar de debería 
	El término debería en español es condicionante, mientras que debe es mandatario y apropiado para una norma.
	Perú

	10
	title
	[1]
	Heading
	Editorial
	Revision of ISPM No. 7 (Revised

2009)
	Clarity
	Trinidad and Tobago

	11
	title
	[1]
	
	Editorial
	ISPM No. 7 (Revised 2009)
	For clarity
	Grenada

	12
	title
	[1]
	Title
	substantive
	A Phytosanitary Certification System
	“export”  is not necessary
	China, Korea, Philippines

	13
	title
	[2]
	Title
	
	EXPORT SYSTEMS FOR ISSUING PHYTOSANITARY CERTIFICATION SYSTEM
	The aim of the standard should be that the NPPO has the ability to identify key components of the system that should be used in the issuance of phytosanitary certificates.

While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.
	Australia  


	14
	title
	[2]
	Heading
	Editorial
	Requirements for an EXPORT 

PHYTOSANITARY CERTIFICATION

SYSTEM
	Clarity
	Trinidad and Tobago, Grenada

	15
	title
	[1]
	
	
	Requirements for a phytosanitary certification system
	More appropriate for the material in the draft
	New Zealand

	16
	title
	[2]
	
	Substantive
	Export Phytosanitary Certification System
	The word “Export” is not needed in the title and should be removed.  Phytosanitary Certification is well defined in ISPM No. 5 (Glossary of phytosanitary terms) being the “use of phytosanitary procedures leading to the issue of a Phytosanitary Certificate”.  Phytosanitary Certification System is then appropriate for the title.  The word “export” will need to be removed for consistency throughout the standard every time “export phytosanitary certification system” appears in the text.
	CANADA

	17
	title
	[2]
	Row 2
	Editorial
	1. Export Phytosanitary Certification System for Export
2. Phytosanitary Certifícates for export

	1. Tobe coherent with draft Revision of ISPM No. 12 (4. Specific Principles and Guidelines for the Use of Phytosanitary Certificates for Transit and for Re-export Consignments).

2. It is a technical guideline not particular system. But grammar and linguist expert clarification is requested.
	Lao PDR

	18
	CONTENTS
	[3]
	
	
	
	
	

	19
	INTRODUCTION
	[4]
	
	
	
	
	

	20
	SCOPE
	[5]
	Sentence 1
	Substantive and Editorial
	 This standard contains requirements for a an export phytosanitary certification system to be addressed arranged for by NPPOs involved in phytosanitary certification.
	Rewording to add clarity to the text and to use wording (“to be arranged for”) in line with Article V.1 of the IPPC.
	CANADA

	21
	SCOPE
	[6]
	Whole sentence
	Editorial
	This standard contains requirements for an export a phytosanitary certification system for export to be addressed by NPPOs involved in phytosanitary certification
	It should be consistent with further draft Revision of ISPM No. 12 (Phytosanitary certificates)
	Lao PDR

	22
	ÁMBITO
	[6]
	
	Editorial
	Esta norma contiene los requisitos de un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación de productos agrícolas que han de considerar las ONPFs que participan en la certificación fitosanitaria.
	Aclara la redacción del texto
	Ecuador

	23
	ÁMBITO
	[6]
	Oración 1
	Editorial 
	Esta  Esta norma contiene los requisitos de un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación de plantas y productos vegetales que han de considerar las ONPFs que participan en la certificación fitosanitaria.
	Para ser constante con el texto de la CIPF
	Perú

	24
	SCOPE
	[6]
	1st sentence
	Substantive
	to be addressed by NPPOs involved in phytosanitary certification for exports and re-exports. 
	Re-export should be included in the scope
	EPPO, European Community and its 27 member states (EC), Israel

	25
	SCOPE
	[6]
	
	Editiorial
	...for a A Phytosanitary Certification System
	“export” is not necessary
	China, Korea,  Philippines

	26
	SCOPE
	[6]
	Sentence1
	Substantive
	This standard contains requirements for an export phytosanitary certification system to be addressed by NPPOs involved in phytosanitary certification. 
	1.Standard serves as a guide for importers

and exporters

2. Not an option for any NPPO


	Trinidad and Tobago, Grenada

	27
	SCOPE
	[6]
	1st sentence and new 2nd sentence
	Substantive
	This standard contains the basic requirements for an export phytosanitary certification system to be addressed implemented by NPPOs involved in the issuance of phytosanitary certification. It reflects the rights and obligations of NPPOs outlined in the International Plant Protection Convention. The system can be used for both paper and electronic certificates.
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. There is also a need to recognise that electronic certification can, and does, exist and this was one of the reasons that the ISPM was revised. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.

The Convention defines expectations of issuance of phytosanitary certification and could be specifically reference here as an obligation of contracting parties to implement.
	Australia

	28
	SCOPE
	[6]
	Sentence 1
	Substantive
	Esta norma contiene los requisitos de un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación que deberían ser implementados han de considerar por las Organizaciones Nacionales de Protección Fitosanitaria (ONPF)s que participan en la certificación fitosanitaria.

This standard contains requirements for an export phytosanitary certification system to be addressed by NPPOs involved in phytosanitary certification.
	1.  To make simpler and clearer.  

2. Implicit.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	29
	REFERENCES
	[7]
	Line 4
	Editorial
	Guidelines for Phytosanitary certificates, 2001 (2009 member consultation version) ISPM No. 12, FAO, fs Rome
	Rewording to be consistent with wording used in the References Section of the Revision of ISPM No. 12 Phytosanitary Certificates.
	CANADA

	30
	REFERENCES
	[7]
	new
	Substantive 
	Add Draft standard Classification of Commodities for reference 
	Consistency and for more option
	Seychelles

	31
	REFERENCES
	[7]
	Sentence 6
	substantive   
	Include classification of commodities ISPM No. 32  as part of reference
	consistence
	Kenya Mozambique

	32
	REFERENCES
	[7]
	Sentence 6
	substantive
	Include classification of commodities ISPM as part of reference
	Consistence
	Swaziland, Zambia, IASPC-GABON

	33
	REFERENCES
	[7]
	
	
	Include categorization of commodities according to their risk
	
	Nigeria

	34
	DEFINITIONS
	[8]
	
	
	
	
	

	35
	DEFINITIONS
	[9]
	
	
	
	
	

	36
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[10]
	1st sentence
	Editorial
	...certificates certifying compliance of exported goods with the ...


	Reinforces that the certificate is provided to attest to the phytosanitary status of exported goods and consignments and not for other purposes.
	Australia

	37
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[10]
	2nd sentence
	Substantive
	...This standard describes an export phytosanitary certification system to produce valid and credible phytosanitary certificates attesting to the phytosanitary status of the consignment.


	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.

Reinforces that the certificate is provided to attest to the phytosanitary status of exported goods and consignments and not for other purposes.
	Australia

	38
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	First sentence


	substantive
	Move to the Requirements section.

The IPPC requires its contracting parties to make arrangements to issue phytosanitary certificates certifying compliance with the phytosanitary regulations of other contracting parties.
	This sentence covers background information and does not belong in the Outline of Requirements section.
	USA

	39
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[11]
	Oración 1
	Sustancial/Editorial
	La Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) CIPF requiere que sus partes contratantes establezcan las disposiciones para expedir los certificados fitosanitarios, los cuales certifican el cumplimiento de las reglamentaciones los requisitos fitosanitarios de otras partes sus contrapartes contratantes. Esta norma describe un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación para producir certificados fitosanitarios válidos y creíbles. Los envíos exportados certificados bajo estos sistemas deberían cumplir con los requisitos fitosanitarios actuales del país importador.
	Para ser constante con el texto de la CIPF. Es necesario hacer la adecuación en ambos textos - inglés y español.

Para mejorar la redacción
	México

	40
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Sentence 1


	Substantive


	6.  La CIPF requiere que sus partes contratantes establezcan las disposiciones para expedir los certificados fitosanitarios, los cuales certifican el cumplimiento de las reglamentaciones fitosanitarias de otras partes contratantes.
The IPPC requires its contracting parties to make arrangements to issue phytosanitary certificates certifying compliance with the phytosanitary regulations of other contracting parties.
	1. This component is not a part of the standard. 


	OIRSA, El Salvador, Panama

	41
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Sentence 2
	Substantive
	7.  Esta norma describe un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación para a fin de  producir expedir certificados fitosanitarios válidos y  confiables creíbles.
This standard describes an export phytosanitary certification system to produce valid and credible phytosanitary certificates.
	More precise terms in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	42
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Sentence 2
	Substantive
	This standard describes an export a phytosanitary certification system to produce valid and credible phytosanitary certificates, including phytosanitary certificates for re-export.
	Remove the word “export” as per the explanation provided in Para. 2.  The revision of ISPM No. 7 should provide guidance on actions or procedures that may need to be applied for re-exports as there is specific guidance in the revised ISPM No. 12 regarding the phytosanitary certificate for re-export.  The phytosanitary certification system of the NPPO of an exporting country should include looking after re-exports and this standard should therefore provide guidance for re-exports.  
	CANADA

	43
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[11]
	Sentence 2&3
	Editorial
	La CIPF requiere que sus partes contratantes establezcan las disposiciones para expedir los certificados fitosanitarios, los cuales certifican el cumplimiento de las reglamentaciones fitosanitarias de otras partes contratantes. Esta norma describe un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación para producir  otorgar certificados fitosanitarios válidos y creíbles. Los envíos exportados certificados bajo estos sistemas deberían cumplir con los requisitos fitosanitarios actuales del país importador.
	Aclara la redacción
	Ecuador

	44
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	3rd sentence
	Editorial
	Exported consignments certified under the thesesystems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country.
	Clearer wording
	Japan 

	45
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	3rd sentence
	Editorial
	…these systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country.
	delete ‘current’ as unnecessary
	Australia

	46
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	3rd sentence
	Substantive
	Exported consignments or re-exported consignments certified under these this systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country
	Re-export should be mentioned.

The system is one under which consignments should meet the requirements. Throughout the standard we should refer to ‘a system’.  
	EPPO, EC, Israel

	47
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Sentence 3
	Editorial
	Exported consignments certified under these this systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country.
	There is only one certification system


	Trinidad and Tobago, Grenada

	48
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Last sentence 
	Technical 

Editorial
	Exported consignments certified under these systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country established through its NPPO, in place at the time of issuance.
	 “Current” is not clear and it must be more precise.

To clarify. 
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	49
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[11]
	Sentence 3
	Substantive
	Los envíos exportados y certificados bajo estos este sistemas deberían cumplir con los requisitos fitosanitarios actuales vigentes del país importador.
Exported consignments certified under these this systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country.
	3.  More appropriate terms in Spanish, for better understanding.  

Term should be used in singular
	OIRSA, El Salvador, Panama

	50
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[11]
	Oración 3
	Editorial
	Los envíos exportados certificados bajo estos sistemas deberían  deben  cumplir con los requisitos fitosanitarios actuales  establecidos por la Organización Nacional de Protección Fitosanitaria del país importador.
	Para ser constante con el texto de la CIPF
	Perú

	51
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[11]
	Oración 3
	Editorial
	Los envíos exportados certificados bajo estos sistemas deberían cumplir con los requisitos fitosanitarios actuales  vigentes del país importador.
	Redacción más clara
	CUBA

	52
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[12]
	Whole para
	editorial
	Use bulleted style of previous version
	 clarity
	Korea,  Philippines

	53
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[12]
	Whole para
	Use bulleted style of previous version

substantive
	Where offical information is not available, attempts to derive  is must be made to the extent possible. 
	calarity

To consider the actual situation
	China

	54
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	Whole para
	editorial
	Use bulleted style of previous version
	clarity
	Korea,  Philippines

	55
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[12]
	Whole paragraph
	substantive
	The basic elements of the phytosanitary certification process include ascertaining the relevant phytosanitary requirements based on official information from the importing country, verifying that the consignment conforms to those requirements at the time of certification and issuing a phytosanitary certificate.This standard outlines the components of an export phytosanitary certification system, which if in place, would provide a means for an exporting country to provide valid and credible phytosanitary certificates. Exported consignments certified under these systems should meet the current phytosanitary requirements of the importing country.
	This paragraph is a bit confusing. We suggest replacing it with the provided paragraph. 
	USA

	56
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[12]
	Entire para
	Technical 

Editorial
	The basic elements of the phytosanitary certification process include ascertaining the relevant phytosanitary import requirements based on official information from the importing country, established through its NPPO, verifying that the consignment conforms to those requirements at the time of certification and issuing a phytosanitary certificate.
	All phytosanitary import requirements are certified, not only those considered as relevant.

To clarify.


	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	57
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[12]
	Sentence 1
	Editorial
	The basic elements of the phytosanitary certification process system include ascertaining the relevant phytosanitary requirements based on official information from the importing country, verifying that the consignment conforms to those requirements at the time of certification and issuing a phytosanitary certificate.
	Use of consistent wording to refer to the same thing in order to increase clarity to the text.
	CANADA

	58
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[12]
	Oración 1
	Traducción 

Sustancial 

Traducción
	Los elementos procedimientos básicos de la  proceso de certificación fitosanitaria comprenden incluyen la determinación de los requisitos fitosanitarios pertinentes basándose en la verificación de la información oficial de los requisitos fitosanitarios de la ONPF del país importador y que la verificación de que el envío cumple con esos requisitos al momento de la certificación fitosanitaria y de la emisión expedición de un certificado fitosanitario
	“elementos” por procedimientos

No está claro el término “incluyen la determinación de los requisitos fitosanitarios pertinentes basándose en la información oficial”. El  texto debe utilizar términos claros específicos que aclaren la idea y sea  concordante con el texto de la CIPF.

“Expedición” por emisión
	Perú

	59
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[12]
	Oración 1
	Sustancial/Editorial
	Los elementos básicos del proceso de certificación fitosanitaria incluyen la determinación  el cumplimiento de los requisitos fitosanitarios pertinentes basándose en la información oficial del país importador, la verificación de que el envío cumple con esos requisitos al momento de la certificación y la expedición de un certificado fitosanitario
	Redacción más clara
	México

	60
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	1st sentence
	Substantive
	The requirements for an export phytosanitary certification system to fulfil these functions comprise both the legal authority and the management responsibility, including resources, documentation, communication and a review mechanism.
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.
	Australia

	61
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	Sentence 1
	Editorial
	The requirements for an export a phytosanitary certification system for export to fulfil these functions…
	It should be consistent with further draft Revision of ISPM No. 12 (Phytosanitary certificates)
	Lao PDR

	62
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	Sentence 1
	Editorial
	The requirements for an export phytosanitary certification system to fulfil these functions carry out these activities comprise both the legal authority and the management responsibility, including resources, documentation, communication and a review mechanism.
	Rewording for more clarity.  “these functions” are not described in the previous paragraphs.  “carry out these activities” would be more appropriate.
	CANADA

	63
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	paragraph
	editorial
	The requirements for an export phytosanitary certification system to fulfill these functions comprise both the legal authority and the management responsibilityies, including resources, documentation, communication, and review mechanisms. 
	
	USA

	64
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	Entire para
	Technical
	The requirements for an export phytosanitary certification system to fulfil these functions comprise both the legal authority,  and the NPPO management responsibility, including resources and infrastructure , documentation, communication and a system review mechanism
	To adjust to the text of this draft
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	65
	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	[13]
	Sentence 1
	Translation
	Los requisitos para un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación que satisfaga estas funciones comprenden tanto la autoridad legal como la responsabilidad administrativa el manejo del sistema, incluyendo los recursos, la documentación, comunicación y el mecanismo de revisión.
The requirements for an export phytosanitary certification system to fulfil these functions comprise both the legal authority and the management responsibility, including resources, documentation, communication and a review mechanism.
	More precise term in Spanish, in accordance with the English text: “the management responsibility”.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	66
	PERFIL DE LOS REQUISITOS
	[13]
	Oración 1
	Traducción

Sustancial

68


	Los requisitos para que un sistema de certificación fitosanitaria para la exportación que satisfaga cumpla estos elementos procedimientos  básicos estas funciones comprenden tanto la autoridad legal, responsabilidad en como el manejo del sistema, incluyendo los recursos e infraestructura, la documentación, comunicación y el mecanismo de revisión.
	Para ser coherente con el párrafo anterior y contenido de la norma.

“satisfaga” por cumpla

“Elementos” por procedimientos
	Perú

	67
	REQUIREMENTS
	[15]
	Add 1st new sentence
	substantial
	The IPPC requires its contracting parties to make arrangements to issue phytosanitary certificates certifying compliance with the phytosanitary regulations of other contracting parties.
	Moved from Outline of Requirements section. 
	USA

	68
	REQUIREMENTS
	[15]
	Whole para
	Substentive
	The framework for an export a phytosanitary certification system for export includes the following components.
	It should be consistent with further draft Revision of ISPM No. 12 (Phytosanitary certificates)
	Lao PDR

	69
	REQUIREMENTS
	[15]
	1st sentence and new 2nd sentence
	Substantive
	The framework for a system for the issuance of export phytosanitary certificates certification system includes the following components. Information that should be transmitted by way of a phytosanitary certificate is available in ISPM 12 (Phytosanitary Certificates)
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates. Need to note that there is complimentary ISPM that provides valuable information. 
	Australia

	70
	REQUIREMENTS
	[15]
	Add footnote to 15
	Substantive
	A number of elements of this standard are also relevant for requirements and procedures established in accordance with ISPM 15, but these requirements and procedures are not specifically addressed in this ISPM.
	The system as described by this standard provides in one system of phytosanitary certification, with elements which are also relevant to ISPM 15.  
	EPPO, EC, Israel, Norway

	71
	1.
Legal Authority
	[16]
	
	
	
	
	

	72
	1.
Legal Authority
	[17]
	New Sentence before Sentence 1
	Substantive
	Article IV.2(a) of the IPPC states that the responsibilities of a national plant protection organization shall include the issuance of certificates relating to the phytosanitary regulations of the importing contracting party for consignments of plants, plant products and other regulated articles.  The National Plant Protection Organization (NPPO) should have the sole authority by legislative or administrative means to conduct phytosanitary activities related to exports, including phytosanitary certification.  
	The IPPC addresses the NPPO responsibilities when it comes to phytosanitary certification and this should be clearly stated.
	CANADA

	73
	1. Autoridad legal
	[17]
	Sentence 1
	Sustancial 
	La Organización Nacional de Protección Fitosanitaria (ONPF) debería ejercer la autoridad absoluta, por medios legislativos o administrativos, para llevar a cabo las actividades fitosanitarias relacionadas con las exportaciones, incluida la certificación fitosanitaria.
	Da a ONPF su rol como autoridad 
	Ecuador

	74
	1. Autoridad legal
	[17]
	Oración 1
	Sustancial
	La Organización Nacional de Protección Fitosanitaria (ONPF) debería deberá ejercer la autoridad absoluta, por medios legislativos o administrativos, para llevar a cabo las actividades fitosanitarias relacionadas con las exportaciones, incluida la certificación fitosanitaria
	Redacción más clara
	México

	75
	1.
Legal Authority
	[17]
	Sentence 1
	Substantive
	10. La Organización Nacional de Protección Fitosanitaria (ONPF) debería   deberá ejercer la autoridad absoluta, por medios legislativos o administrativos, para llevar a cabo los procedimientos las actividades fitosanitariaos relacionadaos con las exportaciones, incluida la certificación fitosanitaria.

The National Plant Protection Organization (NPPO) should shall have the sole authority by legislative or administrative means to conduct phytosanitary procedures activities related to exports, including phytosanitary certification.
	1. Compliant with IPPC Art. IV.2(A) and Art. V.1

2.  Term defined in ISMP No.5


	OIRSA, El Salvador, Panama

	76
	1.
Legal Authority
	[17]
	Entire para
	Substantive
	The National Plant Protection Organization (NPPO) should shall have the sole authority by legislative or administrative means to conduct phytosanitary activities related to exports, including phytosanitary certification.
	As stated in the IPPC Art.IV. 2
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	77
	1.
Legal Authority
	[17]
	Sentence 1
	Substantive
	The National Plant Protection Organization (NPPO) should have the sole authority by legislative or administrative means to conduct

phytosanitary activities procedures related to exports, including phytosanitary certification.
	Use of the appropriate term as per glossary


	Trinidad and Tobago, Grenada

	78
	1.
Legal Authority
	[17]
	
	Editorial
	National Plant Protection Organization (NPPO) should have the sole authority by legislative or administrative means to conduct phytosanitary activities related to exports, including phytosanitary certification system.
	Consistency and clarity
	Seychelles

	79
	1.
Legal Authority
	[17]
	Add at the end of the paragraph
	substantive
	The National Plant Protection Organization (NPPO) should have the sole authority by legislative or administrative means to conduct phytosanitary activities related to exports, including phytosanitary certification, and should bear the legal authority for its actions.
	Moved from next paragraph to complete this idea of legal authority.
	USA

	80
	1.
Legal Authority
	[17]
	New 2nd sentence
	Substantive
	It may authorise elements of service delivery to other parties but retains the responsibility for meeting its obligations to the Convention.
	Makes clear NPPO obligations under the Convention.  This is picked up again more specifically at para 26.
	Australia

	81
	1.
Legal Authority
	[18]
	1st sentence
	Substantive
	In using this authority, the NPPO should shall :...


	NPPOs cannot work without a legal framework for its actions.

Credibility of phytosanitary export systems must be ensured by these two types of safeguards. It is not an option, 

because the entire system is affected if safeguards are not implemented
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	82
	1.
Legal Authority
	[18]
	Whole paragraph
	substantive
	In using this authority, the NPPO should:

· bear the legal authority for its actions

· implement safeguards against potential problems such as conflicts of interest and fraudulent use of certificates
	First indent moved to paragraph 17.

The concept of implementing safeguards against potential problems does not belong to this section under “Legal Authority” but should go under “NPPO responsibilities”. Move to paragraph 21, under new section 2.1, Administrative.
	USA

	83
	1. Autoridad legal
	[18]
	
	Editorial
	En el ejercicio de esta autoridad, la ONPF debería:
-
ostentar la autoridad legal por sus acciones

-
implementar dispositivos de seguridad contra problemas potenciales tales como conflictos de interés y uso fraudulento de certificados.
	Da a ONPF su rol como autoridad
	Ecuador

	84
	1.
Legal Authority
	[18]
	Sentence 1


	Substantive


	En el ejercicio de esta autoridad, la ONPF debería deberá: 
	1.  In consistency with para. 17


	OIRSA, El Salvador, Panama

	85
	1.
Legal Authority
	[18]
	Indent 2
	Translation
	In using this authority, the NPPO should:
  implementar dispositivos medidas de seguridad contra problemas potenciales tales como conflictos de interés y uso fraudulento de certificados.

-
implement safeguards against potential problems such as conflicts of interest and fraudulent use of certificates.
	More precise term in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	86
	1.
Legal Authority
	[18]
	First indent
	Substantive
	-
bear the legal authority responsibilities for its actions


	The word “responsibility is a better term and add clarity to the text as it does not make sense that in using the authority an NPPO should bear the authority.
	CANADA

	87
	1.
Legal Authority
	[18]
	2nd dash point
	Substantive
	-
implement safeguards against potential problems such as conflicts of interest and fraudulent issuance and use of phytosanitary certificates.
	Consistency of terms – Phytosanitary certificates

Picks up intent of para 25 and is essential to ensure that systems deliver the highest level of integrity and accuracy in the certificate produced
	Australia

	88
	1.
Legal Authority
	[18]
	2nd dashpoint
	substantive
	Implement safeguards against potential problems such as conflicts of interest and fraudulent use of certificates to the extent possible.
	In reality exporting NPPO’s ability to guard against fraudulent use of PC is limited once the PC is already issued to the exporter.
	Philippines

	89
	1. Autoridad legal
	[18]
	Guión 2
	Editorial
	implementar dispositivos de seguridad contra problemas potenciales tales como conflictos de interés intereses  y uso fraudulento de certificados.
	Redacción más clara
	CUBA

	90
	1.
Legal Authority
	[19]
	Sentence 1 
	Substantive 
	The NPPO should have the authority to..
	To make it an obligation of NPPO
	Kenya

	91
	1. Legal Authority
	[19]
	Sentence
	substantive
	The NPPO may  should have the authority to prevent the export of consignments that do not meet an importing country’s phytosanitary requirements.
	The work can be also assigned to non-governmental bodies under the supervision of the NPPO
	Egypt, Lebanon -Tunisia

	92
	1. Legal Authority
	[19]
	Sentence 1/ row 1
	Technical and substantive
	The NPPO may should have the authority to prevent the export of consignments that do not meet an importing country’s requirements.
	the word ‘may’ is optional and not mandatory for the NPPO to prevent exportation of consignment that does not meet the importing country requirement
	NIGERIA

	93
	1.
Legal Authority
	[19]
	Sentence 1
	Substantive
	NPPO may should have the authority to prevent the export of consignments that do not meet an importing country’s requirements.
	Consistency of use of term throughout

standard


	Trinidad and Tobago, Grenada

	94
	1.
Legal Authority
	[19]
	Entire para
	 Editorial/Technical
	The NPPO may have the authority to prevent the export of consignments that do not meet the phytosanitary import requirements  of an importing country’s established by its NPPO requirements.
	First modification performed to adjust to the Glossary terminology.

 Second comment made to point out that the NPPO establishes phytosanitary import requirements.
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	95
	1.
Legal Authority
	[19]
	Sentence 1
	Editorial
	The NPPO may have the authority to prevent the export of consignments that do not meet an importing country’s phytosanitary requirements. 
	Correct wording.
	EPPO, EC, Israel

	96
	1. Autoridad legal
	[19]
	
	Sustancial 
	La ONPF podrá tiener la autoridad para evitar la exportación de envíos que no satisfagan los requisitos del país importador.
	Da a ONPF su rol como autoridad
	Ecuador

	97
	1. Autoridad legal
	[19]
	Oración 1
	Traducción 
	[19]
La ONPF podrá tener la autoridad para evitar prevenir la exportación de envíos que no satisfagan cumplan con los requisitos del país importador.
	“evitar” por prevenir 

“satisfagan” por cumplan con 
	Perú

	98
	1.
Legal Authority
	[19]
	Sentence 1
	Editorial, translation

Substantive 
	13.  La ONPF podrá tener la autoridad para evitar impedir la exportación de envíos que no satisfagan los requisitos fitosanitarios del país importador.
The NPPO may have the authority to prevent the export of consignments that do not meet an importing country’s phytosanitary requirements.
	1.  More precise term in Spanish

2.  More precise term
	OIRSA, El Salvador, Panama

	99
	1. Autoridad legal
	[19]
	Único párrafo
	Sustancial
	La ONPF podrá tener la autoridad para evitar la exportación de envíos que no satisfagan los requisitos del país importadorautorizar, modificar o denegar el empleo que se proponga dar a los envíos cuya exportación se haya denegado por razones fitosanitarias.
	Para incluir facultades que determinan la manera en que una ONPF puede proceder con envíos cuya exportación se haya rechazado por razones fitosanitarias.
	CUBA

	100
	2.
NPPO Responsibility
	[20]
	title
	editorial
	NPPO Responsibilityies
	
	USA

	101
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Whole paragraph
	substantive
	Delete the whole paragraph and replace it with the following:

2.1 Administrative

       - develop and implement an export     phytosanitary certification system

       - disseminate phytosanitary certification-related information

       - through the export phytosanitary certification system, ensure that all phytosanitary requirements are satisfied

       - identify a person or office responsible for the export phytosanitary certification system

       - identify the duties and lines of communication of all personnel involved in phytosanitary certification

       - ensure that adequate personnel and resources are available

       - implement safeguards against potential problems such as conflicts of interest and fraudulent use of certificates

       - develop and conduct training

       - review of the effectiveness of the export phytosanitary certification systems through audits

       - investigatatione of non-compliant consignments

2.2 Operational

       - develop procedural guidelines to ensure that importing country phytosanitary requirements are satisfied

       - performing or supervisinge phytosanitary treatments required for the certification in question

       - samplinge, performing inspection, and testing of consignments of plants, plant products and /or other regulated articles for purposes related to phytosanitary certification

       - detection and identificationy of pests found during inspection of consignments

 - verifyication of the authenticity and integrity of phytosanitary procedures
	NPPO responsibilities could be sub-divided into two categories: Administrative and Operational. Some old text has been left and new text has been added from other sections into each category.

Indents are re-arranged in order of priority.

Moved from paragraph 18

Unnecessary wording

To add clarity
	USA 

	102
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	
	Sustancial 
	La ONPF que participa en la certificación fitosanitaria debería:
-
..

-
identificar a una persona u oficina responsable del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación
	Identifica a una unidad administrativa dentro de la ONPF responsable de la certificación 
	Ecuador

	103
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Sentence1
	Editorial and Substantive
	La ONPF que participa en la certificación fitosanitaria debería:

An NPPO involved in phytosanitary certification should: 
	In line with the scope; implicit. 


	OIRSA, El Salvador, Panama

	104
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	Oración 1

Sangría 1
	Sustancial
	La ONPF que participa en la certificación fitosanitaria deberá debería:

-
contar con un sistema de manejo que asegure que se cumplan todos los requisitos fitosanitarios relacionados, incluidas las especificaciones para la certificación fitosanitaria y los requisitos legislativos y administrativos 
	Redacción más clara
	México

	105
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Sentence 1 


	Editorial


	An NPPO involved in phytosanitary certification should:
	Simplification


	Trinidad and Tobago, Grenada

	106
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Sentence 1
	Editorial
	An NPPO involved in phytosanitary certification system should:
	Consistency and clarity
	Seychelles

	107
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Sentence 1
	Substantive
	To implement phytosanitary certification the NPPO involved in phytosanitary certification should:
	The NPPO is responsible for implementation of the system
	EPPO, EC, Israel , Norway

	108
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	1st indent


	Editorial


	- have a management system that ensures that all legislative and administrative requirements related requirements, including phytosanitary certification specifications and, are satisfied
	For clarity and consistency with paragraph 17


	Trinidad and Tobago, Grenada

	109
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	First indent
	Substantive
	-
have a management system that ensures that all related requirements, including phytosanitary certification specifications and legislative and administrative requirements, are satisfied
	Remove “phytosanitary certification specifications” as it is not clear what it is referring to.  This term is not defined or outlined later on in the standard.
	Canada 

	110
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	1st indent
	Substantive
	- have a management a system that ensures that all related requirements, including phytosanitary certification specifications and legislative and administrative requirements, are satisfied
	No need to mention “management”
	EPPO, EC, Israel

	111
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 1/ 
	editorial
	have a management system that ensures that all related, requirements including phytosanitary certification specifications and, legislative and administrative requirements  are satisfied
	For  clarity
	Nigeria 

	112
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	First dash point
	Technical
	..., including phytosanitary certification specifications, and legislative and administrative requirements such as audit and verification of the system are satisfied
	Audit and verification are essential elements that provide confidence in the integrity of the system and therefore the certificates its produces
	Australia

	113
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	Guión 1
	Editorial
	- contar con un sistema de manejo que asegure de dirección que garantice que se cumplan todos los requisitos relacionados, incluidas las especificaciones para la certificación fitosanitaria y los requisitos legislativos y administrativos.
	Redacción más clara
	CUBA

	114
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 1
	Substantive
	. -
contar con un sistema de gestión manejo que asegure que se cumplan todos los requisitos relacionados, incluidas las especificaciones para la certificación fitosanitaria y los requisitos legislativos y administrativos relacionados.
-
have a management system that ensures that all related requirements, including phytosanitary certification specifications and legislative and administrative requirements, are satisfied
	Improves wording, clarifies concept.

3. Redundancy
	OIRSA, El Salvador, Panama

	115
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 2
	Substantive
	-
identificar  a una persona u oficina y designar una dependencia de la ONPF,  responsable del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación
-
identify a person or office and designate a unit within the NPPO responsible for the export phytosanitary certification system
	Responsibility for the System should rest on a unit within the NPPO.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	116
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	2
	
	       - detection and identificationy of pests found during inspection of consignments
	To add clarity
	US

	117
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	2nd indent


	Substantive
	- identify designate a person or office

within the NPPO responsible for the

export phytosanitary certification

system
	The responsibility of the system should be

within the NPPO
	Trinidad and Tobago

	118
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	
	substantive
	- designate a persono r office within the NPPO responsable for the export phytosanitary certification system
	The responsibility of the system should be within the NPPO
	 Grenada

	119
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 2
	Editorial
	identify a person or office responsible for the export phytosanitary certification system for export

	In order to be consistent with draft Revision of ISPM No. 12 (Phytosanitary certificates) the appearance of export phytosanitary certification system is required amend to phytosanitary certiphication system for export
	Lao PDR

	120
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 3
	Substantive
	-
identificar establecer las responsabilidades y líneas de comunicación de todo el personal que participa en la certificación fitosanitaria
-
identify establish the duties and lines of communication of all personnel involved in phytosanitary certification
	More precise term
	OIRSA, El Salvador, Panama

	121
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	3rd indent
	Substantive
	- identify and define the duties and

lines of communication of all personnel

involved in phytosanitary certification
	Clarity
	Trinidad and Tobago

	122
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	
	Substantive
	- identify and define the ruties and lines of Communications of all personnel envolved in phytosanitary certification
	clarity
	Grenada

	123
	2.
Responsabilité de l’ONPV
	[21]
	Tiret 3
	De fond 
	- préciser les tâches et les liens hiérarchiques lignes de communication de tout le personnel préposé à la certification phytosanitaire 
	Compréhension du texte
	Togo; RD Congo
Côte d’Ivoire

	124
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	Guión 4
	Editorial
	- emplear o autorizar al personal que cuenta cuente con la preparación y los conocimientos apropiados para
	Redacción más clara
	CUBA

	125
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indents 4 y  5
	Substantive
	-
emplear o autorizar al personal que cuenta con la preparación y los conocimientos apropiados y 

asegurarse de que se proporcione la capacitación adecuada y continua

-
employ or authorize personnel who have appropriate qualifications and skills and ensure that adequate and sustained training is provided
	. Join indents 4 and 5 to simplify for better understanding.

7. Improves wording
	OIRSA, El Salvador, Panama

	126
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	Guión 5
	Editorial
	- asegurarse de que se proporcione la capacitación adecuada y continua al personal empleado o autorizado
	Redacción más clara
	CUBA

	127
	2.
NPPO Responsibility
	[21]
	Indent 6
	Editorial
	-
asegurarse de que se cuente con el personal y los recursos adecuados.

-
ensure that adequate personnel and resources are available.
	Wording  in line with previous statements
	OIRSA, El Salvador, Panama

	128
	2.
Responsabilidad de la ONPF
	[21]
	Guión 6
	Editorial
	- asegurarse de que se cuente con el personal y los recursos adecuados para la certificación fitosanitaria en los puntos de ingreso por los cuales se realizan exportaciones de productos reglamentados que requieran dicha certificación.
	Redacción más clara
	CUBA

	129
	2. NPPO responsibility
	[21]
	Additional dash point
	Technical
	- collect or have access to information to support claims of phytosanitary status attested to in the certificate
	NPPO should be able to access pest status data in order to accurately attest to the phytosanitary status of consignments to meet importing country requirements.  This may not always be held by the NPPO but should be accessible.
	Australia 

	130
	3.
Resources and Infrastructure
	[22]
	title
	Rédactionnel
	Ressources et infrastructures
	Compréhension du texte
	Togo; RD Congo, Côte d’Ivoire

	131
	3.
Resources and Infrastructure
	[22]
	title
	substantive
	Resources and Infrastructure

Personnel
	We believe this section should relate only to personnel and most of its contents have been moved to section 2. NPPO responsibilities, under the suggested new 2.2, Operational section.
	USA

	132
	3.1 Personnel
	[23]
	Sub-title
	substantive
	Personnel
	See above
	USA

	133
	3.1
 Personnel
	[24]
	1st sentence
	Substantive
	The NPPO, of the exporting contracting party, should have personnel with the level of expertise appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied.
	To highlight it is the exporting NPPO responsibility
	Australia

	134
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sentence 1
	Editorial 
	The NPPO should have or have access to personnel with the level of expertise technical qualifications and skills appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied. NPPOs should have (or have access to)
	1. Rewording to use same word sets used later in this section and better clarity of text.


	Canada 

	135
	3.1
 Personnel
	[24]
	1st & 2nd sentence
	editorial
	The NPPO should have personnel with the level of training, expertise and experience appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied . NPPOs should have (or have access to) personnel with training and experience to undertake the following functions
	To clarify
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	136
	3.1
 Personnel
	[24]
	First sentence
	Substantive
	The NPPO should have trained personnel or personnel with the level of expertise appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied. NPPOs should have (or have access to) personnel with training and experience to undertake the following functions:
	For clarity and to give move option
	Seychelles

	137
	3.1
 Personnel
	[24]
	Whole paragraph
	substantive
	The NPPO should have personnel with the level of expertise, skill, and training appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied.  NPPOs should have (or have access to) personnel with training and experience to undertake the following functions:  These positions may involve such activities as: performing inspections; identifying plants and pests; conducting treatments; conducting pest surveys; and program auditing. Training should be continuously provided as necessary.
	Most of this section has been moved under the NPPO Responsibility, section 2. 
	USA

	138
	3.1 Personal
	[24]
	Primera oración

Segunda oración
	Sustancial

Tradución
	La ONPF debería contar con personal que posea la formación y los conocimientos especializados apropiados para las obligaciones tareas y responsabilidades de los puestos que estén ocupando. Las ONPFs deberían incluir personal (o tener acceso a éste) que posea la capacitación y experiencia para desempeñar las siguientes funciones
	La formación que ha recibido el personal es importante para que el resto de las condiciones fijadas aseguren un mejor cumplimiento de lo requerido.  

“Obligaciones” por tareas
	Perú

	139
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sentence1
	Translation and editorial
	La ONPF debería contar con personal que posea los el nivel apropiado de conocimientos especializados apropiados para las obligaciones y responsabilidades de los puestos que estén ocupando.
The NPPO should have personnel with the level of expertise appropriate for the duties and responsibilities of the positions being occupied. 
	In accordance with text  in English 


	OIRSA, El Salvador, Panama

	140
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sentence 2
	Editorial

 
	The personnel should have with the training and experience to undertake the following functions:
	Rewording to use same word sets used later in this section and better clarity of text.

Removal of one space between Sentence 1 and Indent 1. 
	CANADA

	141
	3.1
 Personnel
	[24]
	2nd sentence
	Substantive
	Delete brackets
	This requirement should not be qualified – both have and have access to are valid options
	Australia

	142
	3.1
 Personnel
	[24]
	2nd sentence
	Editorial
	NPPOs should have, (or have access to), personnel with training and experience to undertake the following functions. 
	There’s no need to use brackets. In old version brackets were not used. 


	EPPO, EC, Israel

	143
	3.1 Personal
	[24]
	
	Editorial 
	La ONPF debería contar con personal que posea los conocimientos especializados apropiados para las obligaciones y responsabilidades de los puestos que estén ocupando. Las ONPFs deberían incluir personal (o tener acceso a éste) que posea la capacitación y experiencia para desempeñar las siguientes funciones:
-
…

-
ejecución o supervisión de tratamientos fitosanitarios requeridos para la certificación en cuestión
-
…

-
diseminación difusión de información relacionada con la certificación fitosanitaria 

-
rellenado y expedición de certificados fitosanitarios
	Obliga a la ONPF a contar con personal capacitado

Aclara


	Ecuador

	144
	3.1 Personal
	[24]
	Oración 1


	Sustancial
	La ONPF debería deberá contar con personal que posea los conocimientos especializados apropiados para cumplir con las obligaciones y responsabilidades de los puestos  y funciones que estén desempeñando ocupando. Las ONPFs deberían deberán incluir personal (o tener acceso a éste) que posea la capacitación y experiencia para desempeñar las siguientes funciones: 
	Redacción más clara

Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	México

	145
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sentence2
	Editorial
	Las ONPFs deberían incluir tener personal (o tener acceso a éste) que posea con la capacitación y experiencia para realizar: desempeñar las siguientes funciones:
NPPOs should have (or have access to) personnel with training and experience to undertake the following functions:
	Stresses the need for the NPPO to satisfy this obligation.  Improves wording.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	146
	3.1
 Personnel
	[24]
	2. All indents


	Editorial


	-    ….

- 
detecting an identifying detection and identification of pests 

-
identifying identification of plants and plant products

- ..

-
performing survey, monitoring and control activities

-…

-
developing development of bilateral or multilateral protocols if necessary

-
disseminating dissemination of phytosanitary certification-related information

-
completing and issuing completion and issuance of phytosanitary certificates

-
…

-
verifying verification of the authenticity and integrity of phytosanitary procedures

-
developing and implementing document storage and retrieval procedures
	The grammatical structure changes within the list using both ‘tion’ endings and ‘ing’ endings. This should be consistent and changes have been made where needed throughout the list to use “ing” endings.
Use of consistent and more appropriate wording for clarity throughout the text.


	Canada 

	147
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 1
	editorial
	perfoming sampling, performing inspection and testing of consignments of plants, plant products and/or other regulated articles for purposes related to phytosanitary certification
	Adding the word “performing” at the beginning of the indent to clarify the function and for better English.    Removal of “/and” for clarity.
	Canada 

	148
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 1


	3. Editorial
	-             perfoming sampling, performing inspection and testing of consignments of plants, plant products and/or other regulated articles for purposes related to phytosanitary certification 
	  3. Adding the word “performing” at the beginning of the indent to clarify the function and for better English.    Removal of “/and” for clarity.
	Canada 

	149
	3.1
 Personnel
	[24]
	1st indent


	1. Substantive 

2. Substantive


	 1. … sampling, performing inspection and testing of consignments of plants…

2. …products and/or other regulated articles 


	1. Inspection for purposes related to phytosanitary certification may include also field inspection if necessary. This is about export phytosanitary certification system (broadly) not only about consignments.

2. An NPPO should be able to sample, inspect etc all types of materials
	EPPO, EC, Israel, Norway

	150
	3.1
 Personnel
	[24]
	1st indent


	Editorial
	- sampling, inspection and testing of consignments of plants, plant products and/or other regulated articles for purposes related to phytosanitary certification
	Removal of repetitive Word
	Grenada

	151
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 1
	Editorial
	
el muestreo, realizar las inspecciones y las pruebas a envíos de plantas, productos vegetales y/u otros artículos reglamentados para propósitos relacionados con la certificación fitosanitaria
-
sampling, performing inspection and testing of consignments of plants, plant products and/or other regulated articles for purposes related to phytosanitary certification
	Compliant with ISMP No. 5;  improves understanding.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	152
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 1
	sustancial
	-
muestreo, realizar inspecciones y pruebas y a envíos de plantas, productos vegetales y/u otros artículos reglamentados para propósitos relacionados con la certificación fitosanitaria
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	153
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 1
	Editorial
	- muestreo, realizar inspecciones inspeccionar, muestrear y someter a pruebas los envíos de plantas, productos vegetales y/u otros artículos reglamentados para propósitos relacionados con la certificación fitosanitaria
	Redacción más clara
	CUBA

	154
	3.1
 Personnel
	[24]
	2nd bullet
	Technical 
	- 
detection and identification of regulated pests
	Regulated pests are the target pest for certification.
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	155
	3.1
 Personnel
	[24]
	3rd bullet
	Technical 
	-
identification of plants and plant products regulated articles
	egulated articles that are not strictly plants and plant products must also be identified by a trained inspector
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	156
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 3
	Editorial
	- identificación de identificar las plantas y productos vegetales
	Redacción más clara
	CUBA

	157
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 3
	sustancial
	-
identificación de plantas,  productos  y subproductos vegetales
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	158
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 4
	editorial
	- 
performing or supervising phytosanitary treatments required for the phytosanitary certification in question
	Use of consistent and more appropriate wording for clarity throughout the text
	Canada 

	159
	3.1
 Personnel
	[24]
	dash point 4
	Substantive
	- 
performing or supervising phytosanitary treatments required for the phytosanitary certification in question
	The PC would only be issued if the treatments are performed – no “in question”
	Australia

	160
	3.1
 Personnel
	[24]
	4th indent
	Substantive
	- performing or supervising the implementation and the effectiveness of phytosanitary treatments required for the certification in question
	For clarity and understanding what exactly should be supervised 
	EPPO, EC, Israel, Norway

	161
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 4
	Editorial
	- ejecución o supervisión de ejecutar o supervisar los tratamientos fitosanitarios que se requieran para la certificación en cuestión
	Redacción más clara
	CUBA

	162
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 4
	sustancial
	-
ejecución o supervisión de tratamientos fitosanitarios requeridos para la certificación fitosanitaria en cuestión
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	163
	3.1 Personnel
	[24]
	Indent 5
	De fond
	activités de, prospection, de suivi et de contrôle
	Compréhension du texte
	Togo; RD Congo Côte d’Ivoire

	164
	
	
	
	
	
	
	

	165
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 5
	Editorial
	- desarrollar encuestas, monitoreo y actividades de control
	Redacción más clara
	CUBA

	166
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 6
	editorial
	-
interpreting importing countries’ phytosanitary import requirements, and documenting and maintaining such information where needed for export phytosanitary certification and incorporating it in instructions for personnel
	Same as indent 1.  The first ‘and’ is unnecessary from a grammar perspective since this is a list of 3 functions.
	Canada 

	167
	3.1
 Personnel
	[24]
	6th bullet
	Editorial/Technical
	-
interpreting phytosanitary import requirements  established by importing countries’ NPPOs requirements and documenting and maintaining such information where needed for export certification and incorporating it in instructions for personnel.
	To adjust to the glossary and  point out that the NPPO establishes phytosanitary import requirements
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	168
	3.1
 Personnel
	[24]
	 dash point 6
	Substantive
	-
interpreting importing countries’ requirements and documenting and maintaining such information where needed for export certification and incorporating it in instructions for personnel
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. Need to note that there is complimentary ISPM that provides valuable information.
	Australia

	169
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 6
	Editorial
	- interpretar los requisitos del país importador y documentar y mantener dicha información cuando sea necesario en cuanto a la certificación para la exportación e incluirla en las instrucciones del personalinterpretar y documentar los requisitos del país importador y mantener dicha información cuando sea necesaria para la certificación, incluyéndola además en las instrucciones al personal
	Redacción más clara
	CUBA

	170
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 6
	Sustancial
	-
interpretar entender los requisitos del país importador y documentar y mantener dicha información cuando sea necesario en cuanto a la certificación para la exportación. e incluirla en las instrucciones del personal
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	171
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 6
	Translation and Editorial
	- interpretar los requisitos del país importador, y documentar y mantener dicha información cuando sea necesario para en cuanto a la certificación de  para la exportación e incluirla en las instrucciones del personal 

-  interpreting importing countries’ requirements and documenting and maintaining such information where needed for export certification and incorporating it in instructions for personnel
	Improves understanding.  In accordance with text in English
	OIRSA, El Salvador, Panama

	172
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 7
	editorial
	-
producing production of operational instructions to ensure that importing country phytosanitary import requirements are satisfied
	Same as indent 1
	Canada

	173
	3.1
 Personnel
	[24]
	7th bullet
	technical
	-
production of operational instructions to ensure that phytosanitary import requirements established by the  importing country ´s NPPO phytosanitary requirements are satisfied.
	To clarify that the NPPO establishes phytosanitary import requirements
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	174
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 7
	Editorial
	-  producción elaboración de instrucciones operativas para asegurar que se satisfacen los requisitos fitosanitarios del país importador

-
production of operational instructions to ensure that importing country phytosanitary requirements are satisfied
	More precise term in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	175
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 7
	Editorial
	- producción de emitir instrucciones operativas para asegurar que se  satisfacen satisfagan los requisitos fitosanitarios del país importador
	Redacción más clara
	CUBA

	176
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 7
	sustancial
	-
producción elaboración de manuales de instrucciones operativos para asegurar que se satisfacen los requisitos fitosanitarios del país importador
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	177
	3.1
 Personnel
	[24]
	dash point 8
	Substantive
	-
developing and implementing the export phytosanitary certification
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. Need to note that there is complimentary ISPM that provides valuable information.
	Australia

	178
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 8
	substantive
	-
developing and implementing the export phytosanitary certification systems, including phytosanitary procedures for re-export
	As per the explanation provided for Para. 11, the revision of ISPM No. 7 should provide guidance on actions or procedures that may need to be applied for re-exports as there is specific guidance in the revised ISPM No. 12 regarding the phytosanitary certificate for re-export.  The phytosanitary certification system of the NPPO of an exporting country should include looking after re-exports and this standard should therefore provide guidance for re-exports.
	Canada 

	179
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 8
	Editorial
	- desarrollo e implementación de desarrollar e implementar los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación
	Redacción más clara
	CUBA

	180
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 
	
	
	
	

	181
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 8, 12, 16
	Editorial
	developing and implementing the export phytosanitary certification systems for export
	It should be coherent with the text of concerned ISPM
	Lao PDR

	182
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 9
	Editorial
	- elaboración de elaborar protocolos bilaterales o multilaterales, de ser necesario
	Redacción más clara
	CUBA

	183
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 9
	Substantive
	-
elaboración de protocolos bilaterales o multilaterales, de ser necesario
-
development of bilateral or multilateral protocols if necessary
	Indent 8 includes this concept. Seems to encourage bilateralism not multilateralism as promoted by the principle of standardization
	OIRSA, El Salvador, Panama

	184
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 10
	Editorial
	-
diseminación divulgación de información relacionada con la certificación fitosanitaria 

-
dissemination distribution of phytosanitary certification-related information
	More precise term in Spanish 

Appropriate use of term.  “Dissemination”  is an epidemiological term.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	185
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 10
	Editorial
	- diseminación de divulgar información relacionada con la certificación fitosanitaria
	Redacción más clara
	CUBA

	186
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 10
	sustancial
	-
diseminación  divulgación  de información relacionada con la certificación fitosanitaria
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	187
	3.1
 Personnel
	[24]
	11th indent
	Editorial
	- completion and issuance of phytosanitary certificates (subject to article V.2ª, IPPC 1997)
	Clarity
	Grenada 

	188
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 11
	Editorial
	- rellenado y expedición de rellenar y expedir los certificados fitosanitarios
	Redacción más clara
	CUBA

	189
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 11
	sustancial
	-
rellenado llenado y expedición de certificados fitosanitarios
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico

	190
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 11
	Editorial
	-  rellenado y expedición de los certificados fitosanitarios
-  completion and issuance of phytosanitary certificates
	Redundancy:  Issuance of phytosanitary certificates includes completion
	OIRSA, El Salvador, Panama

	191
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 12


	Substantive and Editorial
	-
auditing of authorized personnel and all elements of the export phytosanitary certification systems, where appropriate
	It will be essential that the NPPO audit all the elements of the system to ensure every thing goes well.  There should be only one phytosanitary certification system in each NPPO
	Canada 

	192
	3.1
 Personnel
	[24]
	dash point 12
	Substantive
	-
auditing of authorized personnel and export phytosanitary certification systems, where appropriate
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. Need to note that there is complimentary ISPM that provides valuable information
	Australia

	193
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 12
	Substantive
	-  auditoría supervisión del personal autorizado y auditoría del de los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación, cuando sea apropiado

-  auditing supervision of authorized personnel and export phytosanitary certification systems, where appropriate
	Personnel are supervised and systems are audited.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	194
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 12
	sustancial
	-
auditoría auditar al  del personal autorizado y de los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación, cuando sea apropiado necesario
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico

	195
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 12
	Editorial
	- auditoría del auditar al personal autorizado y de y a los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación, cuando sea apropiado
	Redacción más clara
	CUBA

	196
	3.1
 Personnel
	[24]
	Viñeta 12
	Sustancial 
	auditoría del personal autorizado y de los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación, cuando sea apropiado  
	El término cuando sea apropiado, es muy vago en la aplicación de una norma. 
	Perú

	197
	3.1
 Personnel
	[24]
	13th indent
	Substantive
	verification of the authenticity and integrity of phytosanitary procedures 

verification that the appropriate phytosanitary procedures have been established and correctly applied.
	To clarify what is meant by this activity.
	EPPO, EC, Israel, Norway

	198
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 13
	Editorial
	- verificación verificar de la autenticidad e integridad de los procedimientos fitosanitarios de almacenamiento y recuperación de la documentación

fitosanitaria
	Redacción más clara
	CUBA

	199
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 13 
	substantive
	Change to：
- verification of the authenticity and integrity of phytosanitary procedures and  phytosanitary certificates.
	To check the authenticity of phytosanitary certificate is one of function of NPPO。
	China

	200
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 14
	Editorial
	-  almacenamiento de y recuperación  acceso a de la documentación

-  document storage and retrieval
	More appropriate term in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	201
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 14
	Sustancial
	-
almacenamiento y recuperación de la documentación fitosanitaria
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico 

	202
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 15
	Editorial
	- capacitación desarrollar la capacitación del personal empleado o autorizado por la ONPF para la certificación fitosanitaria.
	Redacción más clara
	CUBA

	203
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 15
	Editorial
	-
delivering training
	The verb “delivering” is needed to clarify the function.
	Canada

	204
	3.1
 Personnel
	[24]
	dash point 15
	Substantive
	-
training of authorised personal
	Consistency with text
	Australia

	205
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 16
	Editorial
	-
reviewing review of the effectiveness of export phytosanitary certification systems
	Grammar. Same as 7. above – only one system by NPPO.
	Canada

	206
	3.1
 Personnel
	[24]
	dash point 16
	Substantive
	-
review of the effectiveness of export phytosanitary certification systems
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. Need to note that there is complimentary ISPM that provides valuable information.
	Australia

	207
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 16
	Editorial
	- revisión de revisar la eficacia de los sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación
	Redacción más clara
	CUBA

	208
	3.1 Personal
	[24]
	Guión 16
	Editorial
	- investigación de envíos en incumplimiento investigar los incumplimientos relacionados con la certificación fitosanitaria de los envíos.
	Redacción más clara
	CUBA

	209
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 17
	Editorial
	-
investigating investigation of notifications of non-compliant consignmentsce issued to the NPPO of the exporting country by NPPOs of importing countries.
	Rewording to add clarity to the text and to be in line with ISPM No. 13.
	Canada 

	210
	3.1
 Personnel
	[24]
	17th indent
	Editorial
	investigation of non-compliant consignments notified by importing countries.
	Greater clarity
	EPPO, EC, Israel

	211
	3.1
 Personnel
	[24]
	Sangría 17
	Sustancial
	-
investigación de envíos en con  incumplimientos.
	Para mejor entendimiento.  Redacción más clara
	Mexico

	212
	3.1
 Personnel
	[24]
	Indent 17
	Editorial
	-  investigación de sobre el envíos en incumplimiento de envíos. 
-  investigation of non-compliant consignments.
	Improves wording in Spanish.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	213
	3.1
 Personnel
	[24]
	New Indent 18
	Substantive
	- determining the eligibility of an imported consignment to be re-exported and applying appropriate phytosanitary procedures prior to re-export, where appropriate.
	As per explanation provided in 6. above, it is important for personnel to be able to identify an imported consignment in order to be able to properly certify it for re-export.
	Canada 

	214
	3.1 Personnel
	[25]
	Whole paragraph
	substantive
	Move to the back of [26]
	Consistency in the sense of structure。
	China

	215
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence 1
	Substantive
	All In addition to being technically qualified and having the skills, training and expertise required to perform these functions, personnel performing these tasks should be technically qualified and skilled and should have no financial interest in the outcome of the phytosanitary certification.
	Rewording to be consistent with the wording in the first paragraph and next paragraph of this section and wording contained in Article V.2(a) of the IPPC.
	CANADA

	216
	3.1 Personnel
	[25]
	1st sentence
	Substantive
	All personnel performing these tasks should be have appropriate technically qualified qualifications and skills skilled and have no financial interest in the outcome.
	Understand the intent with this text but would eliminate the ability of 3rd party providers to provide any of the services (testing, monitoring, etc) to the NPPO and potentially also cost recovery of these services by the NPPO itself. 

"Financial interest" is only one element of fair and proper process.
The intent is also made clearer in para 18 modified to expand safeguards against the application of fraudulent to cover issuance as well as use.
	Australia

	217
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence 1
	substantive
	All personnel performing these tasks should be technically qualified, informed and skilled and have no conflict of interest in the outcome.
	To maintain consistence not single out only financial issue
	Kenya Mozambique, Zambia, IASPC-GABON

	218
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence 1
	Substantive
	All personnel performing these tasks should be thecnically qualified and skilled and have no financial  conflicto of  interest in the outcome. 
	Clarity and consistence
	Nigeria

	219
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence 1
	substantive
	All personnel performing these tasks should be technically qualified and skilled and have no conflict of financial interest in the outcome.
	To maintain consistence not single out only financial issue
	Swaziland

	220
	3.1 Personnel
	[25]
	1st sentences
	Substantive 


	All personnel performing these tasks should be technically qualified and skilled and have no personal financial interest in the outcome. 
	. To strengthen the point that the reference is to personal financial interests. 
	EPPO, EC, Israel

	221
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence 1
	Substantive
	All personnel performing these tasks should be technically qualified and skilled and have no financial conflict of interest financial or otherwise that may affect the in the outcome.
	Clarity
	Trinidad and Tobago, Grenada

	222
	3.1 Personal
	[25]
	Oración 1
	Sustancial
	Todo el personal que lleva a cabo estas tareas debería deberá estar técnicamente calificado y contar con los conocimientos técnicos, además de no tener interés financiero en el resultado. Las mejoeres prácticas para las ONPFs que expiden certificados fitosanitarios se especifican en el Apéndice 1 [bajo elaboración].
	Redacción más clara y para evitar redundancias 
	México

	223
	3.1 Personal
	[25]
	Sentence 1
	Sustancial 
	Todo el personal que lleva a cabo estas tareas debería estar técnicamente calificado y contar con los conocimientos técnicos, además de no tener interés financiero en el resultado. Las mejores prácticas para las ONPFs que expiden certificados fitosanitarios se especifican en el Apéndice 1 [bajo elaboración]. 
	Obliga a las ONPF a disponer de personal capacitado
	Ecuador

	224
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence1


	Editorial

Substantive


	Todo el personal que lleva a cabo estas tareas debería estar técnicamente calificado y contar con los conocimientos técnicos especializados, además de no tener conflictos de interés financiero en el resultado. 

All personnel performing these tasks should be technically qualified and skilled and have no financial conflicting interests in the outcome. 
	1. More precise term in Spanish

2. Key requisite the personnel must comply with 

 
	OIRSA, El Salvador, Panama

	225
	3.1 Personnel
	[25]
	Sentence2
	Translation
	Las mejores buenas prácticas para las ONPFs que expiden certificados fitosanitarios se especifican en el Apéndice 1 [bajo elaboración].
Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates are specified in Appendix 1 [under development].
	More appropriate term in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	226
	3.1 Personnel
	[25]
	2nd sentence
	 Technical
	Requirements  Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates are specified in Annex Appendix 1 [under development].
	To be compatible with changes suggested for the Annex
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	227
	3.1 Personnel
	[25]
	2nd sentences
	editorial 
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates are specified provided in Appendix 1
	Greater clarity.
	EPPO, EC, Israel

	228
	3.1
 Personnel
	[25]
	2nd sentence
	Substantive
	Best practices related to skills and qualifications of inspectors involved in phytosanitary certification for NPPOs issuing phytosanitary certificates are specified in Appendix 1.  
	Clarification of what Annex I will be about. 

Refer to SC report from May 2009, section 59. 
	EPPO, EC, Israel

	229
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1
	Editorial
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, Nongovernmental personnel may be accredited by the NPPO to carry out specified certification functions, with the exception of issuance of phytosanitary certificates which should be issued only by technically trained public officers.
	Clarity
	Trinidad and Tobago, Grenada

	230
	3.1 Personnel
	[26]
	1st sentence


	Substantive


	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, Non-governmental personnel may be accredited by the NPPO to carry out specified certification functions that are required for the issuance of a phytosanitary certificate by the NPPO.
	CPM 4 agreed to maintain the reference to public officer, and how it was expressed in revised ISPMs 7 and 12 as it was prior to the revision (ie no change). The term public officer does not appear in the original ISPM 7 and therefore reference to it in the revision should be removed.
	Australia



	231
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1
	Substantive
	…, non-governmental personnel may be accredited authorized by the NPPO to carry out specified certification functions. 
	Consistency - Authorized is used elsewhere.  According to IPPC and ISPM 5 wording.
	EPPO, EC, Israel

	232
	3.1 Personnel
	[26]
	First sentence
	Substantive
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by authorized officer or public officers,
	For clarity and to give move option
	Seychelles

	233
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1
	Substantive
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, non-governmental personnel or body may be accredited by the NPPO to carry out specified certification functions. To be accredited, such personnel or body should be qualified and skilled
	The work can be also assigned to non-governmental bodies under the supervision of the NPPO
	Egypt, Lebanon -Tunisia

	234
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1
	Substantive
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, non-governmental personnel may be involved (accreditied) by the NPPO to carry out specified certification functions.
	Non-governmental personnel may not be  accredited, but may be involved
	Azerbaijan

	235
	3.1 Personnel
	[26]
	1st sentence
	Substantive
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, non-governmental personnel may be accredited authorized by the NPPO to carry out specified certification functions. 
	Member countries apply the term accreditation in different ways and could be confusing. The term “authority” has been defined in the IPPC Glossary and should be used where it applies throughout the document.
	USA

	236
	3.1 Personal
	[26]
	
	Sustancial 
	Salvo por la expedición de certificados fitosanitarios, los cuales pueden deben expedir solamente los funcionarios públicos, la ONPF podrá acreditar autorizar al personal no gubernamental para llevar a cabo funciones específicas de certificación. Para estar acreditado autorizado, dicho personal debería estar calificado y contar con los conocimientos técnicos y ser responsable ante la ONPF. Para asegurar la independencia en el ejercicio de sus funciones oficiales, ellos deberían estar sujetos a las mismas restricciones de los funcionarios del gobierno y no tener interés financiero en el resultado.  
	Esta actividad no puede ser delegada a otras personas que no sean de la ONPF,

Las ONPF solo pueden autorizar AUTORIZAR , no acreditar.
	Ecuador

	237
	3.1 Personal
	[26]
	Oración 1 

Oración 2

(and 3)
	Sustancial

Sustancial
	Salvo por la expedición de certificados fitosanitarios, los cuales pueden expedir solamente los funcionarios públicos, la ONPF podrá acreditar aprobar o autorizar al personal no gubernamental para llevar a cabo funciones específicas de certificación. Para estar aprobado o autorizado acreditado, dicho personal debería deberá estar calificado y contar con los conocimientos técnicos y ser responsable ante la ONPF. Para asegurar la independencia en el ejercicio de sus funciones oficiales, ellos deberían deberán estar sujetos a  cumplir los mismos perfiles profesionales y seguir los mismos lineamientos de trabajo que  que las mismas restricciones de los funcionarios del gobierno y no tener ningún tipo de interés  directo financiero en el resultado de la certificación fitosanitaria
	Las ONPF no acreditan, autorizan. Para ser constante con el texto de la CIPF y con la definición de “funcionario público”

Para ser constante con la definición de certificación fitosanitaria incluida en la NIMF No. 5.

Para ser constante con el texto de la CIPF y con la definición de “funcionario público”


	México

	238
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence1


	Editorial


	33.  Salvo por la expedición de certificados fitosanitarios, los cuales solo pueden ser expedidos por expedir solamente los funcionarios públicos, la ONPF podrá acreditar al personal no gubernamental para llevar a cabo funciones específicas de certificación.
Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, nNon-governmental personnel may be accredited by the NPPO to carry out specified certification functions.,
Except for with the exception of the issuance of phytosanitary certificates, which can are to be issued only by public officers.

	1. Improves wording

2. Improves wording and clarifies the idea

1. “Personnel” – the[tacit] subject in this sentence- is a collective singular noun in Spanish (“el personal”), the sentence shall be expressed in singular  


	OIRSA, El Salvador, Panama

	239
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence2
	Substantive and editorial
	Para estar acreditado, dicho personal debería estar técnicamente calificado, y contar con los conocimientos especializados técnicos y ser responsable responder ante a la ONPF. 

To be accredited, such personnel should be qualified and skilled, and responsible to the NPPO.
	Improves wording and in accordance with comment on sentence 1
	OIRSA, El Salvador, Panama

	240
	
	
	
	
	
	
	

	241
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1 and 2
	Substantive
	Except for the issuance of phytosanitary certificates, which can be issued only by public officers, non-governmental personnel may be accredited authorized by the NPPO to carry out specified certification functions. To be accredited authorized, such personnel should be qualified and skilled, and responsible to the NPPO.
	“duly authorized” are the words in the IPPC.  Therefore, remove “accredited” and replace it with “authorized”.
	CANADA

	242
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 1 – actually Sent 2
	Substantive
	To be appointed (accreditied), such personnel should be qualified and skilled, and responsible to the NPPO.
	Due to change in the first sentence
	Azerbaijan

	243
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 2
	Substantive
	To be accredited authorized, such personnel should be qualified and skilled, and responsible to the NPPO.
	Consistency - Authorized is used elsewhere.  According to IPPC and ISPM 5 wording.
	EPPO, EC, Israel

	244
	3.1 Personnel
	[26]
	Last sentence
	Substantive/editorial
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions requirements equivalent to those for government officials and have not financial interest in the outcome. 


	The same concept of financial interest has been covered in paragraph (25) for government officials. Non governmental officials are subject to the same requirements than public officers so there is no need to repeat it here, As companies authorized to work under the NPPO, they are audited in a regular basis. These companies have a keener interest in doing a good job for the NPPO at the risk of loosing their authorization.
	USA

	245
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 3 
	Substantive
	…. and have no financial conflicto of  interest in the outcome. 
	More clearer  
	Nigeria 

	246
	3.1 Personnel
	[26]
	Last sentence
	substantive
	Delete：and have no financial interest in the outcome. 
	Repeat to the first sentence of [25]
	China

	247
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 3
	substantive
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no personal financial interest in the outcome.
	Consistency – see 25
	EPPO, EC, Israel

	248
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence ‘3
	substantive
	To e To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no conflict of  financialinterest in the outcome.
	For clarity and consistence remove financial and replace with conflict
	Swaziland

	249
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence ‘3
	substantive
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no conflict of interest in the outcome.
	For clarity and consistence remove financial and replace with conflict
	ZAMBIA, IASPC-GABON

	250
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence3
	Substantive
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no financial interest in the outcome conflict of interest financial or otherwise that may affect the in the outcome.
	Clarity
	Trinidad and Tobago, ,Grenada 

	251
	3.1 Personal
	[26]


	Oración 3
	Editorial
	Para asegurar la independencia en el ejercicio de sus funciones oficiales, ellos deberían estar sujetos a las mismas restricciones de que los funcionarios del gobierno y no tener interés financiero en el resultado.
	Redacción más clara
	CUBA

	252
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence3
	Editorial

Translation and Substantive
	Para asegurar la independencia en el ejercicio de sus funciones oficiales, ellos deberían estar sujetos a las mismas restricciones de los funcionarios del gobierno y no tener conflictos de interés financiero en el resultado de la certificación fitosanitaria.  
To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no financial conflict of interest in the outcome of phytosanitary certification.
	Conflict of interest is a broader term.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	253
	3.1 Personnel
	[26]
	Sentence 3
	Substantive 
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no conflict of interest in the outcome.
	For clarity and consistence remove financial and replace with conflict
	Kenya Mozambique

	254
	3.1 Personnel
	[26]
	last sentence (4)
	substantive
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials. and have no financial interest in the outcome.
	Understand the intent with this text but would eliminate the ability of 3rd party providers to provide any of the services (testing, monitoring, etc) to the NPPO.
	Australia 

	255
	3.1 Personnel
	[26]
	Last sentence 
	Substantive 
	…they should be subject to restrictions and obligations equivalent to…
	Independency may also be supported by obligations (e.g.: obligation to voluntarily declare possible conflict of interest)
	EPPO, EC, Israel

	256
	3.1 Personnel
	[26]
	Whole para, last sentence
	Substantive
	To ensure independence in their exercise of official functions, they should be subject to restrictions equivalent to those for government officials and have no financial interest in the outcome.
	Propose to remove last sentence, it is a redundancy of recommendation.
	Lao PDR

	257
	3.1 Personal
	[26 a]
	Oración 4
	Sustancial
	Hasta el momento no está prevista la autorización en Cuba de personal no gubernamental para llevar a cabo funciones de certificación.
	La acreditación de personal no gubernamental para llevar a cabo funciones específicas de certificación no es aplicable a Cuba.
	Cuba 

	258
	3.2
 Information on importing country phytosanitary requirements
	[27]
	 Title
	Technical
	3.2 Information on the phytosanitary import requirements established by  an importing country´s NPPO
	To clarify


	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	259
	3.2
 Information on importing country phytosanitary requirements
	[27]
	Title
	Editorial
	Information on importing country phytosanitary import requirements
	Use of consistent and more appropriate wording for clarity throughout the text.
	CANADA

	260
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	1. New Sentence 1

2. New Sentence 3
	1. Editorial

2. Editorial
	Sentence 1 moved down after Sentence 4, Sentence 2 becomes Sentence 1:

Phytosanitary certification should be based on official information from the importing country. This may also be made available by Regional Plant Protection Organizations (RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP: www.ippc.int). The NPPO of the exporting country may request its exporters to provide such information and encourage them to inform it the NPPO about any changes in such requirements. The NPPO should, to the extent possible, have available official current information concerning the import requirements of its trading partners.
	1. Rearranging sentences for clarity of text and better flow of information.

2. Adding new wording for better clarity of text.
	CANADA

	261
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Sentence 1
	Substantive 
	The NPPO of the exporting country should, make available official current information concerning the import requirements of its trading partners
	Its NPPOs obligation
	Kenya

	262
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	First sentence 
	Substantive
	The NPPO should to the extent possible have available official current information concerning the import requirements of its trading partners. 
	This should be mandatory. NPPOs of importing countries must also make an official version of current import requirements easily available or accessible to trading partners. 
	ISF

	263
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	1st sentence
	Editorial
	The NPPO should, to the extent possible, interpret, document, and have available official current information concerning the import requirements of its trading partners.
	Unnecessary wording.  The word “should” already provides sufficient flexibility to NPPOs.  In addition of having import information available, the NPPO must interpret and document it. 
	USA

	264
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	1st sentence 
	Editorial

Technical
	 The NPPO should, to the extent possible, have available official current information concerning the phytosanitary import requirements of its trading partners. Phytosanitary certification should be based on official information from the NPPO of the importing country.
	To clarify

To clarify who provides the information.


	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	265
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	2nd sentences
	Technical
	The NPPO of the importing country should make available such information by different means in a clear and accessible way through a phytosanitary import requirements report, This may also be made available by Regional Plant Protection Organizations (RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP: www.ippc.int). ...
	Currently information on  phytosanitary import requirements is not always provided and in order to meet the requirements, it is essential to know them. 

It is suggested that the TPG develops a definition on a official document specifically designed to contain the phytosanitary import requirements. We suggest the name of: Phytosanitary import requirements report
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	266
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Sentence 1
	Substantive
	The NPPO should, to the extent possible, have available official current information concerning the import phytosanitary requirements of relevant importing countries of its trading partners.
	NPPO has no trading partners as it doesn’t participate in trade. Moreover, not all requirements, only phytosanitary ones.
	EPPO, EC, Israel

	267
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 1
	Editorial
	Las ONPF deberían, en la medida de lo posible, mantener información oficial actualizada referente a los requisitos de importación de los países con los cuales mantienen  relaciones comerciales. 
	Redacción más clara
	CUBA

	268
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Sentence 1
	Editorial 
	La ONPF debería, en la medida de lo posible, mantener información oficial actualizada referente a los requisitos de importación de los países con los cuales mantienen relaciones comerciales. La certificación fitosanitaria debería basarse en  la información oficial del país importador. Las Organizaciones Regionales de Protección Fitosanitaria (ORPFs) o el Portal fitosanitario internacional (PFI: www.ippc.int) también podrán poner esta información a disposición. La ONPF podrá solicitar a los exportadores proporcionar esta información y fomentarlos a informar a la ONPF acerca de cualquier cambio en tales requisitos.  
	Hay redundancia
	Ecuador

	269
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 1

Oración 1
	Redacción

Sustancial
	La ONPF debería, deberá en la medida de lo posible, mantener información oficial actualizada referente a los requisitos fitosanitarios  de importación de los países con los cuales mantienen relaciones comerciales.  
	Redacción más clara. El término “debería” puede resultar como una suposición de que deba hacerse algo pero no necesariamente. Por otro lado, utilizar el término “deberá” es más indicativo de que deba de hacerse algo obligadamente. 
	México

	270
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Add new 2nd sentence
	substantive
	Countries are encouraged to provide their import requirements to the IPP.
	It helps NPPOs of exporting countries to have the import requirements when these are easily accessible. 
	USA

	271
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Sentence 2
	Substantive
	Phytosanitary certification should be based on official information (made available in accordance with ISPM 20) from the importing country. 
	To include reference to ISPM for clarity. 
	EPPO, EC, Israel, Norway

	272
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	2nd sentence
	substantive
	Phytosanitary certification should be based on official information or communication from the importing country.
	Sometimes, direct communication between NPPOs is necessary before issuing a PC. 
	USA

	273
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 2
	Redacción
	La certificación fitosanitaria debería deberá basarse en  la información oficial del país importador.
	Redacción más clara. El término “debería” puede resultar como una suposición de que deba hacerse algo pero no necesariamente. Por otro lado, utilizar el término “deberá” es más indicativo de que deba de hacerse algo obligadamente
	Mexico 

	274
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	After 2nd sentence
	Substantive
	Where official information is not available, attempts to derive must be made to the extent possible.
	To consider the actual situation
	Korea

	275
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Introduce new 3rd sentence
	Substantive
	In order to support this, such specific information should be provided on request by the importing country to the NPPO of the exporting country  (see also Art VII 2 b, d, i IPPC and ISPM 20, section 5.1.9.2). 
	Important to facilitate the role of the exporting NPPO as described in the 1st sentence. 
	EPPO, EC, Israel, Norway

	276
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Third sentence 
	Editorial
	This may should also be made available by Regional Plant Protection Organizations (RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP: www.ippc.int).
	Wording in line with the wording proposed to first sentence.
	ISF

	277
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 3
	Sustancial
	Las Organizaciones Regionales de Protección Fitosanitaria (ORPFs) o el Portal fitosanitario internacional (PFI: www.ippc.int) también podrán poner a dispsocición de las ONPF del país exportador esta información a disposición. La ONPF del país exportador podrá solicitar a las ONPF de los países exportadores proporcionar esta información y fomentarlos a informar a la ONPF del país importador acerca de cualquier cambio en tales requisitos.
	En este contexto los requisitos deben ser cumplidos.
	Mexico 

	278
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 3
	Editorial
	Las Organizaciones Regionales de Protección Fitosanitaria (ORPFs) y la Secretaria de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF) a través del o el Portal fitosanitario internacional (PFI: www.ippc.int) también podrán poner publicar esta información a disposición.
	Redacción más clara
	CUBA

	279
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Current 3rd sentence (now 4th)
	Editorial
	This may also be made available by through Regional Plant Protection Organizations (RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP: www.ippc.int). 
	Correct wording

	EPPO, EC, Israel

	280
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Sentence 3
	Editorial
	...(RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP) (IPP:https://www.ippc.int)
	Correct referencing of IPP web address. 
	South Africa

	281
	3.2 Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Sentence 3


	Editorial 
	This may also be made available by Regional Plant Protection Organizations (RPPOs) or on the International Phytosanitary Portal (IPP) (https://www.ippc.int).
	Correct referencing of IPP web address
	South Africa

	282
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Add the new sentence after 3rd  sentence
	Substantive
	The NPPO are encouraged to publish official information on phytosanitary requirements to RPPOs or on the IPP in one of the official languages of FAO, preferably in English.
	NPPOs are highly encouraged to publish their official import requirements to the International Phytosanitary Portal.

According to the International Plant Protection Convention, article VII 2. b) ,

‘Contracting parties shall, immediately upon their adoption, publish and transmit phytosanitary requirements, restrictions and prohibitions to any contracting party or parties that they believe may be directly affected by such measures.’
Besides, this information is preferred to make available in English so that parties concerned can easily understand. 
	Japan

	283
	3.2  Información sobre los requisitos fitosanitarios del país importador
	[28]
	Oración 4
	Editorial
	Además, Las ONPF podrán solicitar a los exportadores proporcionar que proporcionen esta información y fomentarlos  animarlos a informar a la ONPF acerca de cualquier cambio que conozcan se realice en tales requisitos.
	Redacción más clara
	CUBA

	284
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	Last sentence
	substantive
	The NPPO may request exporters to provide such information and encourage them to inform consult with their NPPO about any changes in such requirements.
	It is the NPPO who receives official information from importing countries, not the exporters. 
	USA

	285
	3.2 
Information on importing country phytosanitary requirements
	[28]
	New sentence 5
	Substantive
	However, it is a responsibility of the importing contracting party to provide clear and accurate advice of its import requirements.
	Importing countries should make their requirements clear to exporting countries to ensure that their requirements are transparent and to enable that systems are put in place to meet them. Reference ISPM 1 and 20.
	Australia



	286
	3.3
 Technical information on pests
	[29]
	Sentence
	Substantive
	Technical information on regulated pests
	It is mentioned inside the text as a regulated pest
	Egypt, Lebanon -Tunisia

	287
	3.3
 Información técnica sobre plagas
	[30]
	
	Editorial
	La ONPF debería proporcionar al personal que participa en la certificación fitosanitaria la información técnica adecuada referente a plagas reglamentadas para los países importadores, incluyendo:
-
su presencia y distribución dentro del país exportador

-
la biología, vigilancia, detección e identificación de las plagas

-         el manejo de las plagas, según sea apropiado.
	Aclara las obligaciones de la ONPF
	Ecuador

	288
	3.3
Technical information on pests
	[30]
	Sentence1
	Translation
	La ONPF debería proporcionar al personal que participa involucrado en la certificación fitosanitaria la información técnica adecuada referente a plagas reglamentadas para los países importadores, incluyendo:

The NPPO should provide the personnel involved in phytosanitary certification with adequate technical information concerning regulated pests for the importing countries including:
	More precise term in accordance with text in English 


	OIRSA, El Salvador, Panama

	289
	3.3
 Información técnica sobre plagas
	[30]
	Oración 1
	Redacción 
	La ONPF debería deberá proporcionar al personal que participa en la certificación fitosanitaria la información técnica adecuada referente a plagas reglamentadas para los países importadores, incluyendo:
	
	México

	290
	3.3
 Technical information on pests
	[30]
	1st sentence
	Substantive
	The NPPO should provide the Personnel involved in phytosanitary certification should be provided with, or have access to, adequate technical information concerning regulated pests for the importing countries including:
	Allows for 3rd party providers and also lesser developed nations who may not have the information at hand but do have arrangements to get the required information.
	Australia

	291
	3.3
Technical information on pests
	[30]
	Sentence 4
	substantive
	the biology, ecology, surveillance, detection and identification of the pests
	Ecology must  be  included in this information
	Nepal 



	292
	3.4 Equipment
	[31]
	Title
	Substantive
	37.  3.4
Materiales y Equipo

3.4
Materials and Equipment
	1. Another element to consider in this section
	OIRSA, El Salvador, Panama

	293
	3.4 Matériel
	[31]
	title
	De fond
	3.4
Matériel Equipement 
	Le terme a été remplacé par le mot material alors que dans la versión anglaise il n’a pas changé
	Togo; RD Congo Côte d’Ivoire

	294
	3.4 Equipment
	[31]
	Heading
	Substantive
	Equipment Materials and Facilities 
	Another very important element to consider
	Trinidad and Tobago

	295
	3.4 Equipment
	[31]
	
	Substantive
	Equivalent Materials and Facilities
	Another very important element to consider
	Grenada

	296
	3.4
 Equipment
	[32]
	Par entier
	Rédactionnel
	L’ONPV devrait veiller à ce qu’un matériel équipement et des installations adéquats soient disponibles pour mener à bien les procédures de certification phytosanitaire, notamment les échantillonnages, les inspections, les analyses, les traitements, la vérification des envois et autres.
	consistant
	Togo; RD Congo Côte d’Ivoire

	297
	3.4
 Equipment
	[32]
	Sentence1
	Substantive
	        La ONPF debería asegurarse de que existan los materiales y el equipo adecuados e instalaciones disponibles para llevar a cabo el muestreo, la inspección, las pruebas, los tratamientos, la verificación del envío y otros procedimientos de la certificación fitosanitaria.
The NPPO should ensure that adequate equipment, materials and facilities are available to carry out sampling, inspection, testing, treatment, consignment verification and other phytosanitary certification procedures.
	1. In accordance with title suggested in [31]; element to be considered in this section.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	298
	3.4 Equipo
	[32]
	Único párrafo
	Editorial
	La ONPF debería asegurar de que existan equipos adecuados  e instalaciones disponibles
	Redacción más clara
	CUBA

	299
	3.4 Equipo
	[32]
	
	Editorial 
	La ONPF debería asegurar de que exista equipo adecuado e instalaciones disponibles para llevar a cabo el muestreo, la inspección, las pruebas, los tratamientos, la verificación del envío y otros procedimientos de la certificación fitosanitaria.
	Aclara las obligaciones de la ONPF


	Ecuador

	300
	3.4
 Equipment
	[32]
	Sentence 1
	Substantive
	The NPPO should ensure that adequate equipment, materials and facilities are available to carry out sampling, inspection, testing, treatment, consignment verification and other phytosanitary certification procedures.
	Another very important element to consider
	Trinidad and Tobago

	301
	3.4
 Equipment
	[32]
	
	Substantive
	The NPPO should ensure that adequate equipment, Materials and facilities are available to carry out sampling, inspection, testing, treatment, consignment verification and other phytosanitary certification procederes.
	Another very important element to consider
	Grenada

	302
	4. Documentation
	[33]
	
	
	
	
	

	303
	4. Documentation
	[34]
	Para entier
	Rédactionnel
	Pour pouvoir apporter un soutien adéquat au système de certification phytosanitaire à l’exportation, les L’L’ONPV devraient disposer d’un système de documentation pour les procédures applicables et de registres permettant la traçabilité des envois.
	Consistant 
	Togo; RD Congo

	304
	4. Documentation
	[34]
	Ligne 1

Ligne 2
	Rédactionnel
	Pour pouvoir apporter un soutien adéquat au système de certification phytosanitaire à l’exportation, l’ONPV devraient disposer d’un système de documentation pour les procédures applicables et de registres permettant la traçabilité des envois.
	Consistance et compréhension du texte. C’est chaque ONPV qui doit avoir sa documentation et non l’ensemble des ONPV
	Côte d’Ivoire

	305
	4. Documentation
	[34]
	1st sentence
	Substantive
	In order to adequately support the export phytosanitary certification system, the NPPOs should have a documentation system in place for the relevant procedures and records that allow the traceability of consignments.
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.
	Australia

	306
	4. Documentation
	[34]
	Line 1
	Editorial
	In order to adequately support the export phytosanitary certification system for export,
	It should be coherent with the text of concerned ISPM
	Lao PDR

	307
	4. Documentation
	[34]
	1st sentence
	Editorial
	In order to adequately support the export phytosanitary certification system, the The NPPOs should have a documentation system in place for the relevant procedures and records that allow the traceability of consignments.
	Simpler language – first part of the sentence is not needed. More correct wording.  Consequent use of ‘the NPPO’ instead of NPPOs.  To be checked throughout the standard.
	EPPO, EC, Israel 

	308
	4. Documentation
	[34]
	Sentence 1
	Editorial
	NPPOs
	Documentation requirements are specific for the NPPO that does the export certification.
	South Africa

	309
	4. Documentation
	[34]
	Sentence 1
	Editorial
	In order to adequately support the export phytosanitary certification system, the NPPOs should have a documentation system in place for the relevant procedures and records that allow the traceability of consignments.
	The Standard is referring to the NPPO of the exporting country not others.
	CANADA

	310
	4. Documentation
	[34]
	1st sentence
	Substantive
	           ... the NPPO should have a documentation system in place for the relevant procedures applied and records that allow the traceability of the consignments and verification of their compliance with the phytosanitary requirements. 
	Wider conception which includes not only the traceability but also other necessary procedures.  

In 
	EPPO, EC, Israel 

	311
	4. Documentation
	[34]
	Whole paragraph
	Substantive/editorial
	In order to adequately support the export phytosanitary certification system, the NPPO should have a documentation, storage and retrieval system in place for the relevant procedures and records that which allow  traceability of consignments phytosanitary certificates. 
	Documentation alone is not sufficient to manage phytosanitary certifications efficiently without a storage and retrieval system. 

This system allows NPPOs to trace phytosanitary certificates, not consignments.
	USA

	312
	4.
Documentación
	[34]
	Oración 1 
	Sustancial
	Para apoyar de manera adecuada al sistema de certificación para la exportación, las ONPFs deberían deberá contar con un sistema de documentación para los procedimientos y registros pertinentes que permitan la rastreabilidad de los envíos.  
	
	México 

	313
	4.
Documentación
	[34]
	Oración 1
	Sustancial 

Traducción
	Para apoyar de manera adecuada al sistema de certificación fitosanitaria para la exportación, las ONPFs deberían contar con un sistema de documentación en vigor para los procedimientos y registros pertinentes que permitan la rastreabilidad de los envíos.
	Para ser concordante con la CIPF
	Perú

	314
	4. Documentation
	[34]
	Sentence1
	Editorial
	Para apoyar de manera adecuada al sistema de certificación para la exportación, las ONPFs deberían contar con un sistema de documentación para de los procedimientos y registros pertinentes que permitan la rastreabilidad de los envíos.  

In order to adequately support the export phytosanitary certification system, the NPPOs should have a documentation system in place for the relevant procedures and records that allow the traceability of consignments.
	1. More appropriate term

2.  The term “traceability” should be revised since it is a term borrowed from food safety.  It should first be defined for phytosanitary purposes or use another appropriate term.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	315
	4.
Documentación
	[34]
	Único párrafo
	Sustancial
	Para apoyar de manera adecuada al sistema de certificación para la exportación, las ONPFs deberían contar con un sistema de documentación para los procedimientos y registros pertinentes que permitan la rastreabilidad  trazabilidad de los envíos.
	Tanto la palabra “rastreabilidad” como el término “trazabilidad” no aparecen en el Diccionario de la RAE ni en la NIMF No 5: Glosario de Términos Fitosanitarios (2008). Sin embargo, parece mas actual utilizar trazabilidad y no rastreabilidad pues la primera cada vez se emplea con mas frecuencia coloquialmente en la esfera de la cuarentena. Pudiera ser que “trazabilidad” sea un anglicismo derivado de “Trace” que en ingles significa “rastrear o seguir la pista”
	CUBA

	316
	4.1
Phytosanitary certificates
	[35]
	
	
	
	
	

	317
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	1st sentence
	Substantive
	The phytosanitary certificate is the documentary assurance that a product certification process as described under the IPPC has been undertaken.
	Describes more accurately the intent of the PC.
	New Zealand

	318
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	1st sentence
	Substantive
	Consignments that conform to an importing countries phytosanitary requirements, accompanied by an appropriate phytosanitary certificates, are the main output of the export phytosanitary certification system.
	The main aim of an efficient phytosanitary certification system is to ensure that a consignment that conforms to the importing country requirements has the appropriate certification to provide a level of confidence to the importing NPPO that the consignment meets its phytosanitary requirements and has had the pest and disease concerns addressed.

While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.
	Australia

	319
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	Sentence 1
	Substantive
	Phytosanitary certificates are the main output of the export phytosanitary certification system. The model phytosanitary certificates as described in the Annex of the IPPC should be used.  
	Exports are the main output of the export certification system! First sentence not necessary.


	EPPO, EC, Israel 

	320
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	Sentence 1
	Editorial
	Phytosanitary certificates are the main output of the export phytosanitary certification system for export.
	It should be coherent with the text of concerned ISPM
	Lao PDR

	321
	4.1
Certificados fitosanitarios
	[36]
	Oración 1 
	Editorial
	Los certificados fitosanitarios constituyen el producto principal  resultado final del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación. 
	Redacción más clara
	CUBA

	322
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	After Sentence 1
	Substantive
	New Sentence 2:

Phytosanitary certificates for re-export are also the output of the phytosanitary certification system.
	As mentioned for Para. 11, the revision of ISPM No. 7 should provide guidance on actions or procedures that may need to be applied for re-exports as there is specific guidance in the revised ISPM No. 12 regarding the phytosanitary certificate for re-export.  The phytosanitary certification system of the NPPO of an exporting country should include looking after re-exports and this standard should therefore provide guidance for re-exports.
	CANADA

	323
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	Whole paragraph
	substantive
	Phytosanitary certificates are the main output of the export phytosanitary certification system. Specific guidance for the completion of phytosanitary certificates is provided in ISPM No. 12 (Phytosanitary Certificates). The model phytosanitary certificates as described in the Annex of the IPPC should be used as a guide.
	For further clarification.
	USA

	324
	4.1
Certificados fitosanitarios
	[36]
	Oración 2
	Editorial
	La NIMF n. º12 (Directrices para los certificados fitosanitarios) proporciona orientación específica  las orientaciones específicas.
	Redacción más clara
	CUBA

	325
	4.1
Certificados fitosanitarios
	[36]
	Oración 2
	Editorial
	Los certificados fitosanitarios constituyen el producto principal del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación. La NIMF n.º12 (Directrices para los certificados fitosanitarios) proporciona orientación específica. Deberían deberán utilizarse los modelos de certificados fitosanitarios tal como se describen en el anexo de la CIPF.
	Redacción más clara
	México 

	326
	4.1
Certificados fitosanitarios
	[36]
	
	Editorial 
	Los certificados fitosanitarios constituyen el producto principal del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación. La NIMF n.º12 (Directrices para los certificados fitosanitarios) proporciona orientación específica. Deberían utilizarse los modelos de certificados fitosanitarios tal como se describen en el anexo de la CIPF. 
	Aclara las obligaciones de la ONPF


	Ecuador

	327
	4.1
Phytosanitary certificates
	36
	Sentence 3
	substantive
	The model phytosanitary certificates as described in the Annex of the IPPC should be used.
	Move the last sentence to the beginning because this is the most important point.
	EPPO, EC, Israel  

	328
	4.1
Phytosanitary certificates
	[36]
	3rd sentence
	Editorial
	The model phytosanitary certificates as described in the Annex of the IPPC should be used Phytosanitary certificates shall be as worded in the models set out in the Annex of the IPPC.
	To be consistent with text in Art. V.2.b of the IPPC.
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	329
	4.2 Procedures
	[37]
	title
	substantive
	delete
	This whole section under 4.2 is already covered in ISPM No. 12. There is no need to repeat it in this standard.
	USA

	330
	4.2
Procedures
	[38]
	Whole paragraph
	substantive
	delete
	This whole section under 4.2 is already covered in ISPM No. 12. There is no need to repeat it in this standard.
	USA

	331
	4.2
Procedures
	[38]
	1st sentence
	Substantive
	The NPPO should maintain guidance documents, procedures and work instructions as appropriate covering every aspect of the export phytosanitary certification system.
	While the original ISPM did refer to “export phytosanitary certificates” the glossary defines only a “phytosanitary certificate” and this term should be used throughout the ISPM. ISPM 12 does not refer to “export phytosanitary certificates” just phytosanitary certificates.
	Australia

	332
	4.2
Procedures
	[38]
	Sentence 1
	Editorial
	The NPPO should maintain guidance documents, procedures and work instructions, as appropriate, covering every aspect of the export phytosanitary certification system.
	The title of section is ‘Procedures’. This list is a breakdown of the procedures so procedures should not be listed as a component of procedures.  Addition of commas before and after the word “appropriate” to improve the sentence structure.
	CANADA

	333
	4.2
Procedures
	[38]
	Whole para
	Editorial
	The NPPO should maintain guidance documents, procedures and work instructions as appropriate covering every aspect of the export phytosanitary certification system for export.
	It should be coherent with the text of concerned ISPM
	Lao PDR

	334
	4.2 Procedimientos
	[38]
	Oración 1
	Editroial
	La ONPF debería deberá mantener documentos de guía, procedimientos e instrucciones de trabajo, según sea  necesario apropiado, que abarquen todos los aspectos del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación.
	Redacción más clara
	México 

	335
	4.2 Procedimientos
	[38]
	
	Editorial 
	La ONPF deberían mantener documentos de guía, procedimientos e instrucciones  manuales de procedimientos y guías de trabajo, según sea apropiado, que abarquen todos los aspectos del sistema de certificación fitosanitaria para la exportación.
	Aclara la redacción 
	Ecuador

	336
	4.2 Procedimientos
	[38]
	Único párrafo
	Editorial
	La ONPF debería mantener documentos de guía redactar y poner en vigor directrices, procedimientos e instrucciones de trabajo
	Redacción más clara
	CUBA

	337
	4.2
Procedures
	[38]
	Sentence1
	Translation and editorial
	La ONPF debería mantener documentos de guía orientación, procedimientos e instrucciones de trabajo, según sea apropiado, que abarquen todos los aspectos del sistema de certificación fitosanitaria   para la exportación.
The NPPO should maintain guidance documents, procedures and work instructions as appropriate covering every aspect of the export phytosanitary certification system.
	More precise term in accordance with text in English
	OIRSA, El Salvador, Panama

	338
	4.2 Procedures
	[39]
	sentence
	substantive
	delete
	This whole section under 4.2 is already covered in ISPM No. 12. There is no need to repeat it in this standard.
	USA

	339
	4.2 Procedures
	[39]
	1st sentence
	Technical 
	Key phytosanitary export certification procedures include:
	Procedures are related to certification for export
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	340
	4.2 Procedures
	[39]
	Sentence1
	Translation and

 Editorial
	Los procedimientos elementos clave para la exportación incluyen:


Key export procedures include:
	 1. In accordance with text in English 

2. Is inferred.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	341
	4.2 Procedimientos
	[39]
	Oración 1
	Traducción 

Sustancial 
	Los elementos procedimientos clave para la certificación  fitosanitaria exportación incluyen
	“Elementos” por procedimientos 

Para ser concordante con el titulo de la NIMF propuesto sobre Sistema de Certificación Fitosanitaria para la exportación. El termino solo como exportación esta ligado al comercio. 
	Perú

	342
	4.2
Procedures
	[40]
	Whole section
	substantive
	delete
	This whole section under 4.2 is already covered in ISPM No. 12. There is no need to repeat it in this standard.
	USA

	343
	4.2
Procedures
	[40]
	1. Indent 1

2. All sub-indents
	1. Substantive

2. Substantive
	-
instructions relating to phytosanitary certificates and phytosanitary certificates for re-export as described in ISPM No. 12 Phytosanitary Certificates. :
•
control over issuance (manual or electronic)

•
identification of issuing officers

•
inclusion of additional declarations 

•
completion of the treatment section of the certificate

•
completion of phytosanitary certificates

•
issuance of phytosanitary certificates

•
authorization for the replacement of, issuing certified copies of, or making alterations to phytosanitary certificates

•
verifying certificate data where appropriate
	1. As mentioned for Para. 11, the revision of ISPM No. 7 should provide guidance on actions or procedures that may need to be applied for re-exports as there is specific guidance in the revised ISPM No. 12 regarding the phytosanitary certificate for re-export.  The phytosanitary certification system of the NPPO of an exporting country should include looking after re-exports and this standard should therefore provide guidance for re-exports.

2. All sub-indents should be removed as they are all addressed in ISPM No. 12.  This illustrates well why ISPM no. 7 and No. 12 should be combined.  This section is strictly dealing with phytosanitary certificates and is a duplication of information already extensively covered in ISPM No. 12. 
	CANADA

	344
	4.2 Procedimientos
	[40]
	1st dash point
	
	-
instrucciones relativas a  los certificados fitosanitarios y su expedición:
	Redacción más clara
	México

	345
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Viñeta 1
	Traducción
	instrucciones relativas a certificados fitosanitarios:

control sobre la expedición emisión (manual o electrónica)
	Término apropiado en español
	Perú

	346
	4.2
Procedures
	[40]
	Bullet 1
	Substantive
	- instructions relating to phytosanitary certificates, and phytosanitary certificates for re-export

	To ensure that the areas listed in paragraph 40 that are relevant to phytosanitary certificates for exports also applies for phytosanitary certificates for re-export. 

Re-exports should be considered as part of the export phytosanitary certification system
	South Africa

	347
	4.2
Procedures
	[40]
	1st indent
	Editorial,

Substantive
	- control over of issuance (manual or electronic)


	Better English.

The addition of ‘manual or electronic’ is confusing and unnecessary.  
	EPPO, EC, Israel  

	348
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Viñeta  2,
	Traducción
	identificación de los funcionarios que los expidan emitan
	Término apropiado en español
	Peru 

	349
	4.2
Procedures
	[40]
	2 indent 
	Substantive
	•
identification of issuing or authorized officers
	For more option and clarity
	Seychelles

	350
	4.2 Procédures
	[40]
	Dot point 2
	De fond
	identification   du personnel préposé à la délivrance des certificats
	Compréhension du texte
	Togo; RD Congo

	351
	4.2
Procedures
	[40]
	Sentence

Actually dot 4
	Editorial
	completion of the treatment section of the Phytosanitary certificate
	Consistency 
	Egypt, Lebanon -Tunisia

	352
	4.2
Procedures
	[40]
	Bullet 4
	Substantive
	· Completion of the treatment section of the phytosanitary certificate
	To indicate that in this context the phytosanitary  certificate specifically is addressed and not just any certificate
	South Africa

	353
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Sangría 4
	Editorial
	•
rellenado de la sección de tratamientos que aparece en el certificado
	Redacción más clara
	México

	354
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Viñeta  4
	Traducción
	Llenado rellenado de la sección de tratamientos que aparece en el certificado
	Término apropiado en español
	Peru 

	355
	4.2 Procedimientos
	[40]
	4
	Editorial
	•
rellenado de la sección de tratamientos que aparece en el certificado


	Aclara la redacción
	Ecuador 

	356
	4.2 Procedimientos
	[40]
	5
	
	•
rellenado de los certificados fitosanitarios
	Aclara la redacción
	Ecuador 

	357
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Viñeta 5
	Traducción
	Llenado rellenado de los certificados fitosanitarios
	Término apropiado en español
	Peru 

	358
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Sangría 5
	
	•
rellenado de los certificados fitosanitarios
	Redacción más clara
	México

	359
	4.2 Procedimientos
	[40]
	Viñeta 6
	Traducción
	expedición emisión de certificados fitosanitarios
	Término apropiado en español
	Peru 

	360
	4.2 Procedimientos
	[40]
	6
	
	•
expedición de certificados fitosanitarios
	Redacción más clara
	México

	361
	4.2 Procedimientos
	[40]
	7
	
	•
autorización de reemplazo la sustitución del certificado fitosanitario, expedición de copias certificadas o modificaciones a los certificados fitosanitarios
	Redacción más clara
	México

	362
	4.2 Procédures
	[40]
	Dot point 8
	De fond
	.  vérification des données des certificats phytosanitaires, s’il  y a lieu
	Compréhension du texte 
	Togo; RD Congo, Côte d’Ivoire, 

	363
	4.2 Procédures
	[40]
	Bullet 98
	Substantive
	· Verifying phytosanitary certificate data where appropriate
	To indicate that in this context the phytosanitary  certificate specifically is addressed and not just any certificate
	South Africa

	364
	4.2
Procedures
	[40]
	Last bulletpoint to be moved to before issuance of certificates


	Substantive
	Verifying certificate data where approriate
	Why is “where approriate” used in this context? Isn’t this always approriate? 

Move this indent up two indents to before ‘issuance of phytsanitary certificates’ in order to improve logic in the sequence.
	EPPO, EC, Israel  

	365
	4.2
Procedures
	[41]
	Whole section
	substantive
	delete
	This whole section under 4.2 is already covered in ISPM No. 12. There is no need to repeat it in this standard.
	USA

	366
	4.2
Procedures
	[41]
	Indent 1


	1.Editorial


	-
instructions or procedures guidance relating to other components such as:
•
working with industry, brokers and exporters

•
sampling, inspecting, testing and verifying consignments

•
ensuring security over official seals/marks

•
ensuring traceability of consignments including their identification and phytosanitary security (as appropriate) through all stages of production, handling and transport prior to export

•
investigating….
•
keeping records keeping

•
reviewing the phytosanitary certification system review.
	Consistent with comment made under Para. 38 – ‘Procedures’ is the title, and guidance documents and work instructions are used to provide the procedures so both should be included;  add ‘such as’ to indicate that these are not the only elements that should be considered.

The grammatical structure changes within the list using both ‘tion’ endings and ‘ing’ endings. This should be consistent and wording within the sub-indents has been modified using ‘ing’ endings.
	CANADA

	367
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Sangría 1


	Sustancial


	•
Coordinación con los sectores, productor, comercializador, industria, empacadores que se relacionen con la exportación de mercancías reguladas. trabajando con la industria
	Clarifica el texto; términos más amplio y específicos


	México

	368
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Primera 1
	Traducción 
	 instrucciones o procedimientos  relativos a otros componentes:

trabajando Trabajo con la industria

muestreo, inspección, prueba y verificación de envíos
	“trabajando ” por trabajo


	Perú

	369
	4.2
Procedures
	[41]
	Indent
	Editorial
	instructions or procedures relating to other components activities:
	The instructions relate to activities, not components
	EPPO, EC, Israel  

	370
	4.2
Procedures
	[41]
	Sentence 

Actually dash 1
	Substantive
	Working with industry dealing with export
	More details
	Egypt, Lebanon -Tunisia

	371
	4.2
Procedures
	[41]
	1st indent
	Substantive
	- Working with industry producers and traders of plants and plant products, and other stakeholders
	More specific clarification
	EPPO, EC, Israel  

	372
	4.2 Procedures
	[41] 
	Sentence 1

Actually dash 1
	Substantive
	- Working with industry stakeholders
	To specify
	Azerbaijan

	373
	4.2
Procedures
	[41]
	Bullet 1
	Substantive
	working with industry stakeholders
	Clarity. The term industry is very limited.

Certification system encompasses many

users.
	Trinidad and Tobago, Grenada

	374
	4.2
Procedures
	[41]
	Subindent 1
	substantive
	•
working with industry, brokers and exporters
	Brokers and exporters are very important players in phytosanitary certification and should be mentioned.
	Canada

	375
	4.2
Procedures
	[41]
	Bullet 2
	Substantive
	· Sampling, inspecting, testing ,treatment and verifying consignments 
	To be consistent with paragraph 32, where treatment is included under equipment 
	South Africa

	376
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Guión 1
	Editorial
	· trabajando trabajo con la industria
	Redacción más clara
	CUBA

	377
	4.2
Procedures
	[41]
	Sub-Indent 1


	Substantive 


	•
trabajando con la industria

Coordinación con los sectores interesados

•
working with industry Coordination with stakeholders 
	1. Broader and more appropriate term, clarifies text

 
	OIRSA, El Salvador, Panama

	378
	4.2
Procedures
	[41]
	2nd bullet
	editorial
	· working instructions with for industry
	To clarify
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	379
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Guión 2
	Editorial
	rastreo mantenimiento de la trazabilidad de los envíos.
	Redacción más clara
	CUBA

	380
	4.2
Procedures
	[41]
	Sangría 3
	Sustancial
	•
manejo de seguridad de los sellos o marcas oficiales
	Redacción más clara
	Mexico 

	381
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Bullet 4
	Substantive
	traceability of consignments including their identification and phytosanitary security (as appropriate) through all stages of production, handling and transport prior to export
	The term phytosanitary security of a

consignment is defined and used here since

the NPPO is not responsible for other forms

of security.
	Trinidad and Tobago, Grenada

	382
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Subindent 4
	substantive
	•
ensuring traceability of consignments including their identification and phytosanitary security (as appropriate) through all stages of production, handling and transport prior to export
	Adding “phytosanitary” for proper terminilogy to be in line with ISPM No. 5 Glossary of phytosanitary of terms.
	Canada 

	383
	4.2
Procedures
	[41]
	Primera 4
	Traduccion  
	seguridad de los sellos o marcas oficiales

rastreo rastreabilidad
	“rastreo” por rastreabilidad Para ser concordante con la oración 1 del párrafo 34
	Peru 

	384
	4.2
Procedures
	[41]
	Sub-Indent 4
	Substantive
	•
rastreo de los envíos incluyendo su identificación y seguridad fitosanitaria (según corresponda) a través de todas las etapas de producción, manipulación y transporte antes de la exportación
•
traceability of consignments including their identification and phytosanitary security (as appropriate) through all stages of production, handling and transport prior to export
	More specific term.

The term “phytosanitary security (of a consignment)” is defined in ISPM No. 5, and used here in the correct context.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	385
	4.2
Procedures
	[41]
	Sub-Indent 5
	Editorial and Translation
	•
investigación de la notificación de parte de realizada por los países importadores acerca del los envíos en incumplimiento de requisitos en los envíos, incluyendo, de solicitarlo si así lo solicita el país importador, un informe del resultado de dicha investigación (este procedimiento debería seguir la línea de ser consistente con la NIMF n.º 13: Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de emergencia)
•
investigation of notification from importing countries of non-compliant consignments, including, if requested by the importing country, a report of the outcome of such an investigation (this procedure should be in line with ISPM No. 13: Guidelines for the notification of non-compliance and emergency action)
	Improves wording and clarifies the idea.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	386
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Subindent 5
	editorial
	•
investigation of investigating notifications of non-compliance from importing countries of non-compliant consignments, including, if requested by the importing country, a report of the outcome of such an investigation (this procedure should be in line with ISPM No. 13: Guidelines for the notification of non-compliance and emergency action)
	Rewording for adding clarity to the text and using proper terminology to be in line with ISPM No. 13, Guidelines for the notification of non-compliance and emergency action.
	canada

	387
	4.2
Procedures
	[41]
	5th bullet
	editorial
	. investigation of notifications of non-compliant consignments  from the NPPOs of importing countries of non-compliant consignments, including, if requested by the importing country NPPO, a report of the outcome of such an investigation (this procedure should be in line with ISPM No. 13: Guidelines for the notification of non-compliance and emergency action)
	To clarify
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	388
	4.2 Procedimientos
	[41]
	Guión 4 5
	Editorial
	- investigación de la notificación de parte de los países importadores realizada por cualquier país importador acerca de los envíos en incumplimiento incumplimientos en los envíos, incluyendo, de solicitarlo si lo solicitara ese el país importador, la entrega de un informe del sobre el resultado de dicha investigación (este procedimiento debería seguirse la línea de según lo establecido en la NIMF n. º 13: Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de emergencia)
	Redacción más clara
	CUBA

	389
	4.2
Procedures
	[41]
	Sangría 5
	Editorial
	•
investigación de la notificación de parte de los países importadores acerca de los envíos con en incumplimiento, incluyendo, de solicitarlo el país importador, un informe del resultado de dicha investigación (este procedimiento debería seguir la línea de la NIMF n.º 13: Directrices para la notificación de incumplimiento y acción de emergencia)
	Más específico
	Mexico 

	390
	4.2 Procedimientos
	[41]
	New sub-indent after sub-indent 5
	substantive
	•
investigating invalid or fraudulent certificates, when the existence of these has been brought to the attention of the NPPO not through a notification of non-compliance
	New sub-indent is needed to capture the need for investigation of invalid or fraudulent certificates when not through a notification of non-compliance (e.g. through public, industry, another exporter, etc.)
	Canada 

	391
	4.2 Procedures
	[41]
	Row 12

Actually dash 7
	Editorial 
	System review of export certification
	To specify
	Azerbaijan

	392
	4.2
Procedures
	[41]
	Last indent, sentence 1
	Editorial
	Phytosanitary certification system review
	To be more specific
	EPPO, EC, Israel  

	393
	4.2
Procedures
	[41]
	After last indent 
	Substantive
	phytosanitary information (e.g. field inspection) additional to that required by the importing country so that exporters may make an application for the issuance of re-export certificates (in line with ISPM No. 12. Phytosanitary Certificates)
	Para 61 of the revised ISPM 12 permits exporters to request additional phytosanitary information (such as field inspection) over and above what is required by the importing country. This should be reflected in ISPM 7.
	ISF

	394
	4.3  Records
	[42]
	
	
	
	
	

	395
	4.3
 Records
	[43]
	Sentence 1
	Substantive
	In general, records should be kept

concerning all activities mentioned in this standard procedures related to phytosanitary certification.
	Records should be specific to the main

components of certification and not to the

standard itself.


	Trinidad and Tobago

	396
	4.3
 Records
	[43]
	1st sentence
	Substantive
	In general, records should be kept concerning all procederes related to phytosanitary certification
	Records should be specific to the main components of certification and not to the standard itself.
	Grenada

	397
	4.3
 Records
	[43]
	1st and 2nd sentence
	Substantive
	In general records should be kept concerning all activities relevant for phytosanitary certification mentioned in this standard. 
	ISPM No. 12 does not give details on record keeping. It is important that the requirements of ISPM No. 7 and No. 12 are aligned on this aspect.
	Norway



	398
	4.3
 Records
	[43]
	1st sentence
	Editorial
	In general, records should be kept concerning all activities mentioned in this standard. A copy of each phytosanitary certificate for purposes of validation and trace-back should also be kept. 
	Moved from paragraph 44 to give a more logical order.  
	EPPO, EC, Israel  

	399
	4.3
 Records
	[43]
	First Sentence 
	Editorial
	In general, records should be kept concerning all activities mentioned in this standard and those related to re-export procedures in ISPM No. 12. Phytosanitary Certificates. Records pertaining to seed that may have especially long duration of validity of the certificate need particular attention. 
	Maintenance of records is related to the duration of validity of a phytosanitary certificate. With respect to seed, records must be available for the full duration of the life of seed lot.
ISPM 12 does not provide guidelines on record keeping, and therefore, ISPMs 7 and 12 should be aligned on this aspect. 
	ISF

	400
	4.3
 Records
	[43]
	1st sentence
	Substantive
	In general records should be kept concerning all activities relevant for phytosanitary certification mentioned in this standard. 
	ISPM No. 12 does not give details on record keeping. It is important that the requirements of ISPM No. 7 and No. 12 are aligned on this aspect.
	EPPO, EC, Israel  

	401
	4.3
 Registros
	[43]
	Oración 1
	Editorial
	De manera general, se deberían conservar los registros estandarizados de todas las actividades
	Redacción más clara
	CUBA

	402
	4.3
 Records
	[43]
	Sentence1


	Substantive


	De manera general, se deberían conservar los registros de todas las actividades relativas a la certificación fitosanitaria esta norma.  

In general, records should be kept concerning all activities related to phytosanitary certification.  mentioned in this standard.
	1. Specific, defined term.  Records should be specific to the main components of certification, not to the standard itself.

 
	OIRSA, El Salvador, Panama

	403
	4.3
 Records
	[43]
	Sentence 2
	Editorial
	La ONPF debería tener accesibles poder recuperar estos registros cuando sean solicitados se le solicite, durante un período de tiempo apropiado.
The NPPO should be able to retrieve these records when required, over an appropriate period of time
	Improves wording.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	404
	4.3
 Records
	[43]
	Sentence 2
	Substantive
	The NPPO should be able to retrieve these records when required, over an appropriate period of time, typically not less than one year.
	Guidance is needed regarding the period for which records should be retained in order to avoid unrealistic demands from trading partners.  Other standards provide firm recommendations in relation to retention of records for similar purposes, e.g., ISPM No. 13, Guidelines for the notification of non-compliance and emergency action, states that for records associated with provisions of that standard, 

“The notifying country should keep notification documents, supporting information and associated records for at least one year after the date of notification.”

ISPM No. 27, Diagnostic protocols for regulated pests, states that for diagnostic records,

“The period for which records should be kept depends on the purpose for which a diagnosis is made. In cases where other contracting parties may be adversely affected by the results of the diagnosis, records and evidence of the results of the diagnosis should be retained for at least one year.”

Therefore, for consistency between standards and for better guidance a one-year retention period needs to be mentioned.
	CANADA

	405
	4.3
 Records
	[43]
	2nd sentence
	Editorial
	The NPPO should be able to retrieve these records when required, over an appropriate period of time. The use of secure electronic storage and retrieval is recommended for standardized documentation of records.
	Remove and replace after sentence 45.  To give a more logical order.  
	EPPO, EC, Israel  

	406
	4.3
 Registros
	[43]
	
	Editorial 
	De manera general, se deberían conservar los registros de todas las actividades relativas a esta norma.  La ONPF debería poder recuperar estos registros cuando se le solicite, durante un período de tiempo apropiado. Se recomienda el uso de sistemas de almacenamiento y recuperación electrónicos que sean seguros para la documentación estandarizada de los registros. 
	Mejora la redacción 
	Ecuador

	407
	4.3
 Registros
	[43]
	Oración 2

Agregar texto al final de la Oración 2
	Sustancial

Sustancial
	La ONPF deberá debería poder recuperar estos registros cuando se le solicite, durante un período de tiempo apropiado. Se recomienda el uso de sistemas de almacenamiento y recuperación electrónicos que sean seguros para la documentación estandarizada de los registros. (registros de 5 años)
	Redacción más clara

Más específico
	México

	408
	4.3
 Registros
	[43]
	Oración 2
	Sustancial
	La ONPF debería poder recuperar estos registros cuando se le solicite, durante un período de por lo menos un año tiempo apropiado 
	El término “tiempo apropiado”, para unos puede ser un año y para otros muchos años, es mejor definir el tiempo mínimo. 
	Perú

	409
	4.3
 Records
	[43]
	After second sentence

 
	Technical
	..over an appropriate period of time. NPPOs are encouraged to  consider the duration of the commercialization process of the  commodity for record keeping purposes. The use of secure electronic storage and retrieval is recommended for standardized documentation of records
	Some products circulate in trade longer than others ( e. g. seeds)
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	410
	4.3
 Records
	[44]
	sentence
	editorial
	A copy Copies of each phytosanitary certificate should be retained for purposes of validation and trace-back.
	NPPOs may use more than one copy of each certificate.
	USA

	411
	4.3
 Records
	[44]
	1st sentence
	Editorial
	A copy of each phytosanitary certificate for purposes of validation and trace-back should also be kept.
	Removed and replaced in 43
	EPPO 

	412
	4.3
 Records
	[44]
	Sentence 1
	Substantive
	A copy of each phytosanitary certificate should be retained for purposes of validation and trace-back.
	To specify the retention period
	Azerbaijan

	413
	4.3
 Records
	[44]
	Sentence 1
	Substantive
	A copy of each phytosanitary certificate should be retained for purposes of validation, investigation and trace-back.
	Investigation is an important part of the tasks of an NPPO should a non-compliance is found and this needs to be listed.
	CANADA

	414
	4.3
 Registros
	[44]
	
	Editorial 
	También se debería conservar una copia de cada certificado fitosanitario para propósitos de validación y rastreo.
	Aclara la obligación de la ONPF
	Ecuador

	415
	4.3
 Records
	[44]
	Sentence1
	Substantive
	También se deberían conservar una copias de cada certificado fitosanitario para propósitos de validación y rastreo.
A copy Copies of each phytosanitary certificate should be retained for purposes of validation and trace-back.
	Quantity should not be limited to one copy.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	416
	4.3
 Registros
	[44]
	Oración 1
	sustancial
	También se debería conservar una copia de cada certificado fitosanitario emitido para propósitos de validación y rastreo.
	Mayor precisión
	Perú

	417
	4.3 Registros
	[45]
	Oración 1
	Editorial
	Se deberían mantener, según sea apropiado, registros los siguientes registros de cada envío
	Redacción más clara
	CUBA

	418
	4.3 Records
	[45]
	All indents
	editorial
	· any inspection, testing, treatment or other verification which was carried out

· any samples taken

· the names of the personnel who undertook these tasks

· the date on which the activity was undertaken

· the results obtained
	
	USA

	419
	4.3 Records
	[45]
	new
	Substantive 
	The NPPO should be able to retrieve these records when required, over an appropriate period of time, which takes into account the phytosanitary risks of the commodity, but is in any case at least one year. The use of secure electronic storage and retrieval is recommended for standardized documentation of records. 
	Brought from 43 (second two sentences), with amendments.  The appropriate period of time should be elaborated in more detail, but a minimum period is proposed.  
	EPPO, EC, Israel    

	420
	4.3 Registros
	[45]
	
	Editorial
	Se deberían mantener, según sea apropiado, registros de cada envío para los cuales se expidió un certificado fitosanitario:
-
cualquier inspección, prueba, tratamiento u otra verificación que haya sido realizada 

-
cualquier muestra que se haya tomado

-
nombres de miembros del personal que realizaron estas labores

-
fecha en la cual se realizó la actividad

-
resultados obtenidos.
	Aclara la obligación de la ONPF
	Ecuador

	421
	4.3 Registros
	[45]
	Sangría 2


	Sustancial
	-
cualquier muestra que se haya tomado o el resultado de la misma (prueba de laboratorio).
	Redacción más clara
	México

	422
	4.3 Records
	[45]
	Indent 3
	Substantive
	-
nombres de los miembros del personal que realizóaron estas labores

-
the names of the personnel who undertook these tasks
	1. Improves wording.  “Personnel”  (collective noun) is singular in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama

	423
	4.3 Records
	[45]
	Sangría 3
	Sustancial
	nombres de miembros del personal que realizaron estas labores actividades
	Redacción más clara
	México

	424
	4.3 Records
	[45]
	Sangría 4
	Sustancial 
	-
fecha en la cual se realizó la actividad de verificación o inpección
	Redacción más clara
	México

	425
	4.3 Records
	[45]
	New indent
	Substantive
	- Records of non-complying consignments


	Another very important aspect of record

keeping to consider
	Trinidad and Tobago, Grenada

	426
	4.3 
Records
	[46]
	1st sentence
	Editorial
	It may be useful to keep such  equivalent records where applicable for those….
	Simpler language. Not sure what equivalent records are.
	EPPO, EC, Israel  

	427
	4.3 
Records
	[46]
	Entire para
	Editorial
	It may be useful to keep equivalent records for those non-conforming consignments for which…
	To clarify, not necessary and confusing
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	428
	4.3 
Records
	[46]
	Sentence 1
	Substantive
	It may be useful to keep equivalent records for those non-conforming consignments commodities presented for export for which phytosanitary certificates were not issued.
	The use of the term consignment refers to a product that was inspected and for which a phytosanitary certificate was issued. In this case a commodity was presented for export but was deemed non-conforming.
	Trinidad and Tobago, Grenada

	429
	4.3
 Registros
	[46]
	Oración 1 
	Sustancial 
	  Podrá ser de utilidad mantener registros equivalentes para aquellos envíos que no reúnen los requisitos y para los cuales no se expidieron certificados fitosanitarios
	Si la utilidad de mantener la información no está claramente definida, no debe ser normada. 
	Perú

	430
	4.3
 Registros
	[46]
	
	Sustancial 
	Podrá ser de utilidad mantener registros equivalentes para aquellos envíos que no reúnen los requisitos y para los cuales no se expidieron certificados fitosanitarios
	Mantener registros de envíos que no cumplen con la requisitos fitosanitarios
	Ecuador

	431
	4.3
 Registros
	[46]
	Oración 1
	Sustancial
	Podrá ser de utilidad mantener registros equivalentes para aquellos envíos que no reúnen los requisitos fitosanitarios y para los cuales no se expidieron certificados fitosanitarios
	Término más específico
	México

	432
	5.
Communication
	[47]
	
	
	
	
	

	433
	5.1
 Within the exporting country
	[48]
	
	
	
	
	

	434
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	1st sentence
	Substantive
	The NPPO…relevant government personnel, authorized personnel, and to industry concerning changes in:
	To capture the possibility of communicating to authorized personnel (e.g. non-government personnel) other than government personnel.
	Philippines

	435
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	1st sentence and 
	 The 

Editorial


	The NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and to industry concerning changes in:
	Not only governmental personnel must be informed.
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	436
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	1st bullet
	Editorial
	-
importing country phytosanitary import requirements
	Consistency with the glossary
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	437
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	Sentence 1
	Substantive
	The NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and to industry producers and traders of plants and plant products, and other stakeholders concerning changes in:
	In accordance with the changes in paragraph 41 
	EPPO, EC, Israel  

	438
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	Sentence
	Substantive
	The NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and to industry dealing with export concerning changes in:
	More details
	Egypt Lebanon -Tunisia

	439
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	1. Sentence 1

2. Indent 1

3. Indent 2
	1. Substantive

2. Editorial

3. Substantive
	NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and to industry and exporters concerning changes in:
· importing country phytosanitary import requirements…

· requests from exporters (e.g. additional certified phytosanitary certificates)
	1. It would be important to have procedures in place for communication between the NPPO and the exporters not just from the NPPO to others.

2. Rewording for consistency and clarity throughout the text,

3. Exporters may have specific requests regarding phytosanitaty certificates and there should be procedures in place for this type of communication.
	CANADA

	440
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	Sentence 1
	Substantive

Substantive
	The NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and stakeholders and to industry concerning changes in:

NPPOs should also have mechanisms for informing stakeholders of notification of non-compliant consignments and advise on corrective measures to be taken.
	Consistency

An important aspect to be considered.
	Trinidad and Tobago, Grenada

	441
	5.1
Al interior del país exportador
	[49]
	
	Editorial 
	
La ONPF debería tener en operación procedimientos para la comunicación oportuna al personal del gobierno respectivo y a la industria, referente a cambios en:
-
los requisitos de importación del país importador

-
la condición y distribución geográfica de las plagas

-
los procedimientos de operación.
	Mejora la redacción 
	Ecuador

	442
	5.1
Al interior del país exportador
	[49]
	Oración 1 


	Editorial
	La ONPF debería tener en operación establecer y mantener procedimientos para la comunicaciónr oportunamente al personal del los gobiernos respectivos y a la industria, cualquier cambio referente a cambios en:
	Redacción más clara
	CUBA

	443
	5.1
Al interior del país exportador
	[49]
	Oración 1
	Sustancial
	La ONPF debería tener en operación procedimientos para la comunicación oportuna al personal del gobierno respectivo y a la de sus sectores involucrados en la exportación industria, referente a cambios en:
	
	México

	444
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	Sentence1


	Substantive


	49.  La ONPF debería tener en operación procedimientos para la comunicación oportuna al personal del gobierno respectivo y a la industria los sectores interesados, referente a cambios en:
The NPPO should have procedures in place for timely communication to relevant government personnel and to industry stakeholders concerning changes in: 
	1.  Broader and more appropriate term, clarifies text


	OIRSA, El Salvador, Panama

	445
	5.1
Al interior del país exportador
	49
	Indent 2
	Translation

Substantive
	-
la condición el estatus, la distribución geográfica y prácticas de manejo de las plagas

-
pest status and geographical distribution as well as management practices
	Term more specific and in accordance with text in English.  

Specifies the information to be communicated.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	446
	5.1 Within the exporting country
	[49]
	2nd indent
	Substantive
	- pest status and geographical distribution within the exporting country
	Clarification
	EPPO, EC, Israel  

	447
	5.1
Al interior del país exportador
	[49]
	Guión 3
	editorial
	- los procedimientos de operación operativos
	Redacción más clara
	CUBA

	448
	5.1
Al interior del país exportador
	[49 a]
	New sentence
	Substantive


	51.  La ONPF también debería contar con un procedimiento para informar a los sectores interesados sobre las notificaciones de incumplimiento en los envíos.

NPPOs should also have mechanisms for informing stakeholders of notifications of non-compliant consignments. 
	1.  An important aspect to be considered


	OIRSA, El Salvador, Panama

	449
	5.2 Between NPPOs
	[50]
	
	
	
	
	

	450
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	Sentence 1
	Substantive
	Each NPPOs NPPO should designate an IPPC contact point (IPPC, Aricle VIII.2). 
	To clearly indicate and emphasise that each NPPO should have an IPPC Contact Point respectively. 
	South Africa

	451
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	1st sentence
	Editorial
	NPPOs shallshould designate an IPPC contact point (IPPC, Article VIII.2).
	To make consisent with IPPC, Article VIII.2.
	Japan

	452
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	1st sentence
	Substantive
	NPPOs should, in accordance with their obligations in the Convention, designate an IPPC contact point (IPPC, Article VIII.2).
	A basic obligation of the IPPC and this should be expanded further here
	Australia

	453
	5.2 Entre las ONPFs
	[51]
	Oración 1
	Sustancial
	Las ONPFs deberían deberá designar a un punto de contacto de la CIPF (CIPF, Artículo VIII.2). A este punto de contacto es donde se deberían enviar las comunicaciones oficiales. Sin embargo, si existen acuerdos bilaterales, una ONPF podrá designar a un punto de contacto alternativo.
	En concordancia con la versión al inglés
	México

	454
	5.2 Entre las ONPFs
	[51]
	Oración 1
	Editorial
	Las ONPFs deberían designar a un punto de contacto de con la CIPF (CIPF, Artículo VIII.2). 
	Redacción más clara
	CUBA

	455
	5.2 Entre les ONPV
	[51]
	Phrase 1
	De  fond
	 Chaque ONPV devrait devraoemtdésigner un point de contact de la CIPV (Article VIII.2 de la CIPV) auquel les communications officielles devraient être envoyées.
	Compréhension du texte
	Togo; RD Congo Côte d’Ivoire

	456
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	1st, 2nd and 3rd bullets
	Substantive

Editorial 

Technical
	NPPOs should shall designate an IPPC contact point (IPPC, Article VIII.2). This contact point is to whom where official communications should be sent. However, if bilateral arrangements exist, an NPPO may designate an alternative contact point.
	Consistent with the IPPC text

To clarify

In the IPPC framework there is no definition for an alternative contact point. Bilaterally agreed changes in contact point designation are not necessarily conducive to more transparent communication.  


	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	457
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	1st and 2nd sentence
	Editorial
	NPPOs should designate an IPPC contact point (IPPC, Article VIII.2). This contact point is where for official communications should be sent. 
	Simpler language
	EPPO, EC, Israel  

	458
	5.2 Between NPPOs
	51
	Sentence 2
	Substantive 
	This contact point is where official communications should be sent and/or received.
	To indicate a two-way communication flow via the NPPO contact points.
	South Africa

	459
	5.2 Entre las ONPFs
	[51]
	Sentence 1&2
	Editorial 
	Las ONPFs deberían designar a un punto de contacto de la CIPF (CIPF, Artículo VIII.2). A este punto de contacto es donde se deberían enviar las comunicaciones oficiales. Sin embargo, si existen acuerdos bilaterales, una La ONPF podrá designar a un punto de contacto alternativo.
	Mejora la redacción
	Ecuador

	460
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	Sentence 2
	Editorial
	This IPPC contact point is where official communications should be sent.
	Add the word “IPPC” to add clarity to the text.
	CANADA

	461
	5.2 Entre las ONPFs
	[51]
	Oración  2
	Editorial
	A este punto de contacto es donde se deberían enviar las comunicaciones oficiales. Sin embargo, si existen acuerdos bilaterales, una ONPF podrá designar conveniar a un punto de contacto alternativo.
	Redacción más clara
	CUBA

	462
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	2nd sentence
	Editorial
	This contact point is where oficial communications should be sent.Official communications should be sent to the designated contact point.
	Better English
	Australia

	463
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	3rd sentence
	Substantive
	However an NPPO may designate for a specific type of information (e.g. notification of interceptions), alternative contact points and there may be bilateral arrangements where general alternative contact points are designated by an NPPO
	To provide flexibility to NPPOs to designate contact points in addition to the IPPC contact point for particular issues. 
	EPPO, EC, Israel  

	464
	5.2 Between NPPOs
	[51]
	Sentence 3
	Editorial
	         Sin embargo, para situaciones específicas si existen acuerdos bilaterales, una ONPF podrá designar a un punto de contacto alternativo.
However, for specific situations if bilateral arrangements exist, an NPPO may designate an alternative contact point.  
	1. Clarifies the idea.  Bilateralism goes against multilateralism - as in para. 24,  indent 9.


	OIRSA, El Salvador, Panama

	465
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	1st sentence 
	Editorial
	In order to clarify....,the exporting NPPO of the exporting country should liaise with....
	Better wording
	EPPO, EC, Israel  

	466
	5.2
Entre las ONPFs
	[52]
	Oración 1

Agregar titulo
	Sustancial 
	         5.3 Con la CIPF

Con  Con el fin de aclarar y confirmar los requisitos fitosanitarios de importación, la ONPF del país exportador podrá actuar de enlace con el punto de contacto de la CIPF en el país importador.  La comunicación entre los puntos de contacto de la CIPF se considera auténtica salvo si la ONPF del país importador designa a fuentes oficiales alternativas. 
	El párrafo no corresponde al titulo 5.2 “Entre las ONPF”. Se propone un nuevo título
	Perú

	467
	5.2
Entre las ONPFs
	[52]
	
	Editorial 
	Con el fin de aclarar y confirmar los requisitos fitosanitarios de importación, la ONPF del país exportador debería actuar de enlace con el punto de contacto de la CIPF en el país importador.  La comunicación entre los puntos de contacto de la CIPF se considera auténtica salvo si la ONPF del país importador designa a fuentes oficiales alternativas. 
	Mejora la redacción y aclara al rol de la ONPF
	Ecuador

	468
	5.2
Entre las ONPFs
	[52]
	Oración 1
	Sustancial
	Con el fin de aclarar y confirmar los requisitos fitosanitarios de importación, la ONPF del país exportador debería deberá actuar de enlace con el punto de contacto de la CIPF en el país importador.  La comunicación entre los puntos de contacto de la CIPF se considera auténtica salvo si la ONPF del país importador designa a fuentes oficiales alternativas
	En concordancia con la versión al inglés
	México

	469
	5.2
Entre las ONPFs
	[52]
	Oración 1 
	Editorial
	Con el fin de aclarar y confirmar los requisitos fitosanitarios de importación, la ONPF del país exportador debería actuar de enlace como vínculo con el punto de contacto de la CIPF en el país importador. 
	Redacción más clara
	CUBA

	470
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	Sentence 1
	Editorial
	In order to clarify and confirm phytosanitary import requirements, the exporting NPPO of the exporting country should liaise with the importing country’s IPPC contact point.
	1. Rewording for consistency and clarity throughout the text.
	CANADA

	471
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	1st and 2nd sentences
	 Technical/Editorial

Technical 
	In order to clarify and confirm phytosanitary import requirements, the exporting NPPO should liaise with the importing country’s IPPC contact point. Whenever necessary, the NPPO of the importing country should make its phytosanitary import requirements available  in a clear and accessible way and  the exporting country NPPO should liaise with the importing country’s IPPC contact point to clarify and confirm them. Communication between IPPC contact points is considered to be authentic unless the NPPO of the importing country designates alternative official sources.
	Currently information on  phytosanitary import requirements is not always provided and in order to meet the requirements, it is essential to know them. 

It is impossible to understand what a “designated alternative official source” is.
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	472
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	Sentence 2
	Substantive
	Communication between IPPC contact points is considered to be authentic official unless the NPPO of the importing country designates alternative official sources contact point.
	Use of a more appropriate term


	Trinidad and Tobago, Grenada

	473
	5.2
Entre las ONPFs
	[52]
	Oración 2
	Editorial
	La comunicación entre los puntos de contacto de la CIPF se considera auténtica autorizada salvo si la ONPF del país importador designa a fuentes oficiales alternativas
	Redacción más clara
	CUBA

	474
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	Sentence 2
	Editorial
	Communication between IPPC contact points is considered to be authentic unless the NPPO of the importing country designates has designated an alternative official sources contact point.
	Rewording for better English and to add clarity to the text.
	CANADA

	475
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	Last sentence
	editorial
	Communication between IPPC contact points is considered to be authentic unless the NPPO of the importing country official, but NPPOs may also designates alternative official sources.
	Better wording
	USA

	476
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	2nd sentence
	Editorial
	Communication between IPPC contact points is considered to be authentic official unless the NPPO of the importing country designates alternative official sources contacts.
	More appropriate terms
	EPPO, EC, Israel  

	477
	5.2 Between NPPOs
	[52]
	Sentence 2
	Substantive
	53.  5La comunicación entre los puntos de contacto de la CIPF se considera auténtica oficial salvo si la ONPF del país importador designa a fuentes oficiales puntos de contacto alternativaos. 
Communication between IPPC contact points is considered to be authentic official unless the NPPO of the importing country designates alternative official sources.
	1. More appropriate term; consistent with para. 51, sentence 3.
	OIRSA, El Salvador, Panama

	478
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	Sentence 1
	Substantive
	If In cases where of non-compliance non-conformance with the importing country’s phytosanitary requirements have has been identified, or if after certification the exporting NPPO becomes aware that an exported consignment may not have complied with the importing country’s phytosanitary requirements, the IPPC contact point or designated alternative contact point in the importing country should be so advised as soon as possible. 
	Use of appropriate term


	Trinidad and Tobago, Grenada

	479
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	Whole paragraph
	substantive
	Ifn cases of where non-compliances have been identified, or if after certification the exporting NPPO becomes aware that an exported consignment may not have complied with the importing country’s phytosanitary requirements  the IPPC contact point or designated alternative contact point in the importing country should be so advised as soon as possible.
	Exported consignments that did not comply with the importing country’s phytosanitary requirements are also cases of non-compliance. There is no need to distinguish between them.
	USA

	480
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	
	1.Substantive

2.Editorial
	If cases of non-compliance have been identified, or, if after certification, the exporting NPPO becomes aware that an exported consignment may not have complied with the importing country’s phytosanitary requirements, the exporting NPPO should inform the IPPC contact point or designated alternative contact point inof the importing country the effect should be so advised as soon as possible.
	What "Cases of non-compliance" intends to cover is not clear. Thus "Cases of non-compliance" should be deleted. For example, in the cases like change of the PFA status, existing ISPMs have provided bilateral arrangement of information exchanges on corrective action and changes in pest status(e.g. ISPM No.8, 14, 29).

2.Clearer wording
	Japan

	481
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	Sentence 1
	Editotial 
	If cases of non-compliance have been identified, or if after certification the exporting NPPO of the exporting country becomes aware that an exported consignment may not have complied with the importing country’s phytosanitary import requirements, the IPPC contact point or designated alternative contact point in the importing country should be so advised as soon as possible.
	Rewording to add clarity and consistency in terminology throughout the standard.
	CANADA

	482
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	 1st and 2nd sentences
	Editorial 

Technical 

Technical
	If cases of non-compliance have been identified, or if after certification the exporting country NPPO becomes aware that an exported consignment may not have complied with the importing country’s phytosanitary import requirements established by the importing country NPPO, the IPPC contact point or designated alternative contact point in the importing country should be so advised as soon as possible.
	To clarify

The NPPO establishes phytosanitary import requirements 

In the IPPC framework there is no definition for an alternative contact point. Bilaterally agreed changes in contact point designation are not necessarily conducive to more transparent communication. 
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	483
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	1st sentence
	Substantive
	 If cases of non-compliance have been identified, or If after certification the exporting NPPO... 
	It is not clear to which situation this refers
	EPPO, EC, Israel  

	484
	5.2 Between NPPOs
	[53]
	1st sentence
	Editorial
	the importing country should be so advised informed as soon as possible. 
	Clearer wording
	EPPO, EC, Israel 

	485
	5.2 Entre las ONPFs
	[53]
	
	Editorial
	Si se han identificado casos de incumplimiento o si después de la certificación la ONPF del país exportador se da cuenta que un envío exportado puede no haber cumplido con los requisitos fitosanitarios del país importador, debería notificarse lo antes posible al punto de contacto de la CIPF o punto de contacto alternativo que haya designado el país importador.
	Mejora la redacción y aclara al rol de la ONPF
	Ecuador

	486
	5.2 Entre las ONPFs
	[53]
	Único párrafo
	Editorial
	Si se han identificado casos de incumplimiento o si después de la certificación la ONPF del país exportador, esta se da cuenta que un envío exportado puede no haber cumplido con los requisitos fitosanitarios del país importador, debería notificarse notificarlo lo antes posible al punto de contacto de la CIPF o punto de contacto alternativo que haya designado acordado con el país importador.
	Redacción más clara
	CUBA

	487
	6. System Review Mechanism
	[54]
	Sentence 1
	Editorial
	National System Review Mechanism
	Clearer wording
	Azerbaijan

	488
	6. System Review Mechanism
	[54]
	1st sentence
	Editorial
	Phytosanitary Certification System Review Mechanism
	Amend title in line with 4.2
	EPPO, EC, Israel 

	489
	6. System Review Mechanism
	[55]
	Whole para
	Editorial
	all aspects of its export phytosanitary certification system for export and implement changes to the system if required
	It should be coherent with the text of concerned ISPM
	Lao PDR

	490
	6. System Review Mechanism
	[55]
	Sentence 1
	substantive
	... certification system against its Convention obligations and the guidance in this standard and implement...
	Makes clear what the review should be against – rights and obligations of the Convention and the output captured at para 36 as modified to “Consignments that conform to an importing countries phytosanitary requirements, accompanied by an appropriate phytosanitary certificates, are the main output of the phytosanitary certification system”.
	Australia

	491
	6. System Review Mechanism
	[55]
	Sentence 1
	Substantive 
	The NPPO should periodically review the effectiveness of all aspects of its export phytosanitary certification system and implement changes to the system if required and notify contracting party of any technical or major changes.
	To observe our obligation to this matter
	Seychelles

	492
	6. Mecanismo de revisión del sistema
	[55]
	Oración 1
	Sustancial
	La ONPF debería deberá revisar periódicamente la efectividad de todos los aspectos de su sistema de certificación fitosanitaria para la exportación y, de ser necesario, implementar cambios al sistema
	En concordancia con la versión al inglés
	México

	493
	6. Mecanismo de revisión del sistema
	[55]
	
	Editorial
	La ONPF debería revisar periódicamente la efectividad de todos los aspectos de su sistema de certificación fitosanitaria para la exportación y, de ser necesario, implementar cambios al sistema.
	Mejora la redacción y aclara al rol de la ONPF
	Ecuador

	494
	6. Mecanismo de revisión del sistema
	[55]
	Único párrafo
	Editorial
	Las ONPFs deberían revisar periódicamente la efectividad de todos los aspectos de sus sistemas de certificación fitosanitaria para la exportación y, de ser necesario, implementar los cambios que se consideren necesarios en el al sistema 
	Redacción más clara
	CUBA

	495
	Appendix 1: Preliminary title
	[56]
	  Title

	Substantive
	APPENDIX 1

ANNEX 1
	Relevant issue to be addressed
	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	496
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates [under development] 
	[57]
	1st sentence
	Substantive
	Best practices related to skills and qualifications of inspectors involved in phytosanitary certification
	Consistency with point 25. 
	EPPO, EC, Israel 

	497
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates [under development] 
	[57]
	Whole sentence
	Substantive
	Best practices for issuing phytosaniary certificates
	Clearer wording
	Lao PDR

	498
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates [under development] 
	[57]
	Title
	Technical
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates 

REQUIREMENTS  FOR  PUBLIC OFFICERS ISSUING PHYTOSANITARY CERTIFICATES
	It is not related to best practices but to the requirements to be fulfilled by public officers to be able to issue valid and acceptable PC.


	COSAVE, Chile, Brazil, Paraguay, Uruguay, Argentina

	499
	Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates [under development] 
	[57]
	
	Translation 
	MEJORES BUENAS PRÁCTICAS PARA LAS ONPFs QUE EXPIDEN CERTIFICADOS FITOSANITARIOS [bajo elaboración]
Best practices for NPPOs issuing phytosanitary certificates [under development]
	More appropriate term in Spanish
	OIRSA, El Salvador, Panama


